
Вижте  инструкциите  на  задната  корица  на  
ръководството.  

Декларацията  за  съответствие  на  продукта  може  да  бъде  
прегледана  и  изтеглена  от  сайта.  

Благодарим  Ви  много,  че  закупихте  нашия  продукт.  
ВАЖНА  ЗАБЕЛЕЖКА:  

Преди  да  използвате  устройството  си,  моля,  прочетете  
внимателно  това  ръководство  и  го  запазете  за  бъдещи  справки.  
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ЗАБЕЛЕЖКА  
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2

1

1

Свържете  се  с  вашия  дилър  за  допълнителна  помощ.

Неправилното  инсталиране  на  оборудване  или  аксесоари  може  да  доведе  до  токов  удар,  късо  съединение,  теч,  пожар  или  други  повреди  на  
оборудването.  Уверете  се,  че  използвате  само  аксесоари,  произведени  от  доставчика,  които  са  специално  проектирани  за  оборудването,  и  се  
уверете,  че  инсталацията  се  извършва  от  професионалист.  

Прочетете  внимателно  тези  инструкции  преди  монтаж.  Запазете  това  ръководство  на  удобно  място  за  бъдещи  справки.  

Всички  дейности,  описани  в  това  ръководство,  трябва  да  се  извършват  от  лицензиран  техник.  Не  забравяйте  да  носите  подходящи  лични  
предпазни  средства,  като  ръкавици  и  предпазни  очила,  докато  инсталирате  устройството  или  извършвате  дейности  по  поддръжка.

Този  символ  показва,  че  сервизен  персонал  трябва  да  борави  с  това  оборудване,  като  се  позовава  на  ръководството  за  монтаж.

Този  символ  показва,  че  уредът  е  използвал  запалим  хладилен  агент.  Ако  хладилният  агент  изтече  и  е  изложен  на  външен  източник  

на  запалване,  съществува  риск  от  пожар.

Този  символ  показва,  че  ръководството  за  експлоатация  трябва  да  се  прочете  внимателно.

Този  символ  показва,  че  е  налична  информация,  като  например  ръководството  за  експлоатация  или  ръководството  за  монтаж.
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Сериен  номерМодел

Код

Обяснение  на  символите,  показани  на  моноблока

ОПАСНОСТ:  Показва  непосредствено  опасна  ситуация,  която,  ако  не  бъде  избегната,  ще  доведе  до  смърт  или  сериозно  нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Обслужването  трябва  да  се  извършва  само  съгласно  препоръките  на  производителя  на  оборудването.  Поддръжката  и  ремонтът,  
изискващи  помощта  на  друг  квалифициран  персонал,  трябва  да  се  извършват  под  наблюдението  на  лице,  компетентно  в  употребата  на  запалими  
хладилни  агенти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Показва  потенциално  опасна  ситуация,  която,  ако  не  бъде  избегната,  може  да  доведе  до  смърт  или  сериозно  нараняване.

ЗАБЕЛЕЖКА:  Показва  ситуации,  които  могат  да  доведат  само  до  случайни  повреди  на  оборудване  или  имущество.

ВНИМАНИЕ:  Показва  потенциално  опасна  ситуация,  която,  ако  не  бъде  избегната,  може  да  доведе  до  леки  или  средни  наранявания.  Използва  се  и  за  
предупреждение  срещу  опасни  практики.

запалими  материали

Внимание:  Риск  от  повторно/

без  резервен  нагревател с  резервен  нагревател

ЗАХРАНВАНЕ

МОДЕЛ

НОМИНАЛЕН  ВХОД

ХЛАДИЛЕН  АГЕНТ

НЕТО  ТЕГЛО

КЛАС  НА  УСТОЙЧИВОСТ

ПАРАМЕТЪР  НА  РЕЗЕРВНИЯ  НАГРЕВАТЕЛ

ИНФОРМАЦИЯ  

Предпазните  мерки,  изброени  тук,  са  разделени  на  следните  видове.  Те  са  доста  важни,  затова  не  забравяйте  да  ги  
спазвате  внимателно.  Значение  на  символите  ОПАСНОСТ,  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ,  ВНИМАНИЕ  и  ЗАБЕЛЕЖКА.  

2  ОПИСАНИЕ  НА  ТАБЕЛКАТА  С  ИНФОРМАЦИОННИ  ДАННИ

Сплит  вътрешно  тяло
Система  за  термопомпа  въздух-вода

ЗАХРАНВАНЕ

НОМИНАЛНО  ВОДНО  НАЛЯГАНЕ

НОМИНАЛЕН  ВХОД

Година  на  

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

1  ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  
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ЗАБЕЛЕЖКА

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

СПЕЦИАЛНИ  ИЗИСКВАНИЯ  ЗА  R32

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИ

ЗАБЕЛЕЖКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако  общото  количество  хладилен  агент  в  системата  е  <1,84  кг  (т.е.  ако  дължината  на  тръбите  е  <20  м  за  8/10  kW),  няма  допълнителни  изисквания  за  минимална  
площ  на  пода.

Уверете  се,  че  монтажът,  сервизното  обслужване,  поддръжката  и  ремонтът  отговарят  на  инструкциите  и  приложимото  законодателство  (например  
националните  разпоредби  за  газ)  и  се  извършват  само  от  упълномощени  лица.

а
А Б

НЕ  допускайте  изтичане  на  хладилен  агент  и  открит  
пламък. Имайте  предвид,  че  хладилният  агент  R32    

мирис.

Уредът  трябва  да  се  съхранява  така,  че  да  се  предотвратят  механични  повреди,  и  в  добре  проветриво  помещение  без  непрекъснато  работещи  източници  
на  запалване  (например:  открит  пламък,  работещ  газов  уред)  и  да  има  размер  на  помещението,  както  е  посочено  по-долу.

Стая,  в  която  е  монтирано  вътрешното  тяло.

Стая  B,  съседна  на  стая  A.

Площта  на  A  плюс  B  трябва  да  бъде  по-голяма  или  равна  на  4,5  м².

Ако  общото  количество  хладилен  агент  в  системата  е  � 1,84  кг  (т.е.  ако  дължината  на  тръбите  е  � 20  м  за  8/10  kW),  трябва  да  спазвате  допълнителни  минимални  изисквания  за  

площ  на  пода,  както  е  описано  в  следната  блок-схема.  Блок-схемата  използва  следните  таблици:  „Таблица  1  -  Максимално  допустимо  количество  хладилен  агент  в  помещение:  

вътрешно  тяло“  на  страница  5,  „Таблица  2  -  Минимална  площ  на  пода:  вътрешно  тяло“  на  страница  5  и  „Таблица  3  -  Минимална  площ  на  пода“.  Ако  дължината  

на  тръбите  е  30  м,  минималната  площ  на  пода  е  � 4,5  м2;  ако  площта  на  пода  е  по-малка  от  4,5  м2,  е  необходимо  да  се  направи  отвор  с  размери  200  см2.

Вътрешно  тяло

НЕ  използвайте  повторно  съединения,  които  вече  са  били  използвани.

Съединенията,  направени  при  монтажа  между  частите  на  хладилната  система,  трябва  да  са  достъпни  за  целите  на  

поддръжката.

Тръбопроводите  трябва  да  бъдат  защитени  от  физически  повреди.
Монтажът   на  тръбопроводи  трябва  да  бъде  сведен  до  минимална  
дължина.

�



Височина  на  монтаж  H  =  1.800  мм

2  

3  

4  

5  

6

1

0,83

1,66

2,49

Максимално  количество  хладилен  агент  в  помещение  (mmax)  (кг)
Пространство  (м2 )

1,24

0,41

2,07

Клауза  GG2.
За  модели  за  стенен  монтаж,  стойността  на  „Височина  на  монтаж  (H)“  се  счита  за  1800  mm,  за  да  отговаря  на  IEC  60335-2-40:2013  A1  2016

За  междинни  стойности  на  ( .е.  когато    е  между  две  стойности  от  таблицата),  вземете  предвид  стойността,  която  съответства  
на  по-ниската  стойност  на    от  таблицата.  Ако    =  3,5  м² ,  вземете  предвид  стойността,  която  съответства  на  „A=3  м²  “.

-  Площ  на  помещение  А  (AroomA)  (м2 )

начало

Данни  от  инсталатора:

�   Между  помещение  A  и  B  са  предвидени  2  вентилационни  отвора  (постоянно  отворени),  1  отгоре  и  1  отдолу.

-  Общо  количество  хладилен  агент  (mc)  (кг)

Данни  от  инсталатора:

да

Свържете  се  с  вашия  дилър

�   Долен  отвор:  Долният  отвор  трябва  да  отговаря  на  минималните  изисквания  за  площ  (VAmin).  Той  трябва  да  е  възможно  най-близо  до  пода.  Ако  вентилационният  отвор  започва  от  пода,  височината  му  трябва  да  бъде  � 20  

мм.  Долната  част  на  отвора  трябва  да  е  разположена  на  � 100  мм  от  пода.  Най-малко  50%  от  необходимата  площ  на  отвора  трябва  да  е  разположена  на  <200  мм  от  пода.  Цялата  площ  на  отвора  трябва  да  е  разположена  на  

<300  мм  от  пода.

�   Вентилационните  отвори  навън  НЕ  се  считат  за  подходящи  вентилационни  отвори  (потребителят  може  да  ги  блокира,  когато  е  студено).

Използвайте  таблица  2  на  страница  67,  за  да  изчислите  

общата  минимална  площ  на  пода    необходима  

за  общата зареждане  с  хладилен  агент  (mc).

Уредът  може  да  бъде  инсталиран  в  стая  А,  ако:

Използвайте  таблица  3  на  страница  67  и  dm,  за  да  изчислите  

минималната  площ  на  отвора  за  естествена  вентилация  

между  помещение  A  и  помещение  B  

Уредът  може  да  се  монтира  в  помещение  А,  без  допълнителни  

изисквания  за  размер  на  помещението  или  вентилация.

не

�   Горен  отвор:  Площта  на  горния  отвор  трябва  да  е  по-голяма  или  равна  на  долния  отвор.  Долната  част  на  горния  отвор  трябва  да  е  разположена  на  поне  1,5  м  над  горната  част  на  долния  отвор.

Определете  количеството  хладилен  агент,  което  

надвишава  

Използвайте  таблица  1  на  страница  66,  за  да  изчислите  

максималното  допустимо  количество  хладилен  агент  

(mmax)  (кг)  за  помещение  А.

не

-  Площ  на  съседна  стая  Б  (стая  Б)  (м2 )

да

�

Таблица  1  -  Максимално  допустимо  количество  хладилен  агент  в  помещение:  вътрешно  тяло
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Tw_out Температура  на  изхода  на  пластинчатия  топлообменник

За  междинни  стойности  на  mc  (т.е.  когато  mc  е  между  две  стойности  от  таблицата),  вземете  предвид  стойността,  която  съответства  на  по-високата  стойност  на  mc  от  таблицата.  

Ако  mc=1,87  кг,  вземете  предвид  стойността,  която  съответства  на  „mc  =1,87  кг“.

Обща  температура  на  изходната  вода  на  хидравличния  модул  (след  изхода  на  електрическото  отопление  
или  изхода  на  газовия  котел)

T4  

Зададена  температура  на  изходящата  вода  за  зона  2  (двузонна  инсталация)

Зонна  водна  помпа  за  двузонна  система

Дефиниции

Т5

Температура  на  изхода  в  зона  2

Трипътен  вентил,  отоплителна  зона-охладителна  зона

Трипътен  вентил  за  превключване  на  БГВ  и  климатизация

Температура  на  външната  среда

Водна  помпа  за  слънчева  система

SV1

SV2

Външен  източник  на  топлина

Водна  помпа  Зона  2  за  двузонова  система

За  модели  за  стенен  монтаж,  стойността  на  „Височина  на  монтаж  (H)“  се  счита  за  1800  mm,  за  да  отговаря  на  IEC  60335-2-40:2013  A1  2016

Системите  с  общо  количество  хладилен  агент  под  1,84  кг  не  подлежат  на  никакви  изисквания  за  помещението.

За  междинни  стойности  на  dm  (т.е.  когато  dm  е  между  две  стойности  от  таблицата),  вземете  предвид  стойността,  която  съответства  на  по-високата  стойност  на  dm  от  таблицата.  
Ако  dm  =  1,55  кг,  вземете  предвид  стойността,  която  съответства  на  „dm  =  1,6  кг“.

Помпа  за  връщане  на  вода  от  тръбна  мрежа

Допълнителен  нагревател  на  резервоара  в  резервоара  за  БГВ

Температура  на  хладилния  агент  от  страната  на  хидравличния  модул

Tw_in

Т2

Съкращения

Т1

TW2

Вградена  водна  помпа  в  хидравличния  модул

Т2Б

Т1С

Температура  на  входа  на  пластинчатия  топлообменник

Смесителен  вентил  за  зона  2  (нискотемпературна  зона)SV3

Зададена  температура  на  изходната  вода  (инсталация  с  една  зона)

Температура  на  страната  на  хладилния  газ  в  хидравличния  модул

Външна  водна  помпа  за  еднозонна  система

Електрически  резервен  нагревател

Т1С2

Температура  на  резервоара

Зададена  температура  на  изходящата  вода  в  зона  1  (двузонна  инсталация)

Клауза  GG2.

Обяснение  на  използваните  съкращения

Таблица  2  -  Минимална  площ  на  пода:  вътрешно  тяло

Таблица  3  -  Минимална  площ  на  вентилационния  отвор  за  естествена  вентилация:  вътрешно  тяло

мк ммакс

АН
ГЛ
И
Й
СК
И
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

401,72
448,43

Монтажна  височина  H  =  1.800  мм

74,74

2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  
2,22  2,22

1,84  
2,00  
2,25  
2,50

За  модели  за  стенен  монтаж,  стойността  на  „Височина  на  монтаж  (H)“  се  счита  за  1800  mm,  за  да  се  спазва  IEC  60335-2-40:2013  A1  2016  клауза.

168,16

мкг  (кг)

Минимална  площ  на  отвора  за  вентилация  (cm2 )

495,14

121,45

28,03

0,1  
0,3  
0,5  
0,7  
0,9  
1,1  
1,3  
1,5  
1,7  
1,9  
2,1

Минимална  площ  на  пода  (м2 )

6,03

Монтажна  височина  H  =  1.800  мм

4,83
5,43

ГГ2.

355,01

4,44

261,59
214,87

2,12  
1,92  
1,72  
1,52  
1,32  
1,12  
0,92  
0,72  
0,52  
0,32  
0,12

308,30

dm  =  mc  -  mmax  (кг)
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Заземете  устройството.

-  Газови  тръби:  Може  да  възникне  пожар  или  експлозия,  ако  изтече  газ.

Преди  да  докоснете  електрическите  клеми,  изключете  захранването.

Не  докосвайте  вътрешните  части  по  време  на  и  веднага  след  работа.  Докосването  на  вътрешните  части  може  да  причини  изгаряния.  За  да  избегнете  нараняване,  дайте  на  вътрешните  части  

време  да  се  загреят  до  нормална  температура  или,  ако  трябва  да  ги  докоснете,  носете  предпазни  ръкавици.

Не  мийте  уреда.  Това  може  да  причини  токов  удар  или  пожар.  Уредът  трябва  да  бъде  инсталиран  в  съответствие  с  националните  електрически  норми.

за  да  се  избегне  опасност.

�   Където  може  да  има  изтичане  на  запалими  газове,  където  във  въздуха  има  въглеродни  влакна  или  запалим  прах  или  където  летливи  запалими  вещества,  като  например

токов  удар  или  пожар.

Не  докосвайте  превключватели  с  мокри  пръсти.  Докосването  на  превключвател  с  мокри  пръсти  може  да  причини  токов  удар.

Монтирайте  захранващия  кабел  на  поне  1  метър  (3  фута)  разстояние  от  телевизори  или  радиоапарати,  за  да  предотвратите  смущения  или  шум.  (В  зависимост  от  радиовълните,  разстояние  
от  1  метър  (3  фута)  може  да  не  е  достатъчно  за  елиминиране  на  шума.)

-  Водопроводни  тръби:  Твърдите  винилови  тръби  не  са  ефективни  заземители.

Уверете  се,  че  сте  инсталирали  прекъсвач  на  веригата  за  заземяване  съгласно  местните  закони  и  разпоредби.  Неинсталирането  на  прекъсвач  на  веригата  за  заземяване  може  да  причини  
токови  удари  и  пожар.

токови  удари,  пожар  или  падане  на  устройството  от  стойката  му.

може  да  доведе  до  инциденти  поради  падане  на  оборудване.

Безопасно  изхвърлете  опаковъчните  материали,  като  например  пирони  и  други  метални  или  дървени  части,  които  биха  могли  да  причинят  наранявания.

Не  свързвайте  заземяващия  проводник  към  газови  или  водопроводни  тръби,  мълниеотводи  или  телефонни  заземителни  проводници.

разпоредби.  Ако  захранващият  кабел  е  повреден,  той  трябва  да  бъде  подменен  от  производителя,  неговия  сервизен  агент  или  лица  с  подобна  квалификация  в

�   Където  има  мъгла  от  минерално  масло,  маслени  пръски  или  пари.  Пластмасовите  части  могат  да  се  повредят  и  да  доведат  до  разхлабване  или  изтичане  на  вода.

Никога  не  докосвайте  директно  изтичащ  хладилен  агент,  тъй  като  това  може  да  причини  тежки  измръзвания.

Уверете  се,  че  всички  електрически  работи  се  извършват  от  квалифициран  персонал  в  съответствие  с  местните  закони  и  разпоредби  и  това  ръководство,  като  се  използва  отделна  верига.  
Недостатъчният  капацитет  на  захранващата  верига  или  неправилната  електрическа  конструкция  могат  да  доведат  до  електрическо  поражение.

�   Където  напрежението  се  колебае  много,  например  във  фабрики.

�   Където  има  киселинни  или  алкални  пари.

Помолете  вашия  дилър  или  квалифициран  персонал  да  извърши  монтажните  работи  в  съответствие  с  това  ръководство.  Не  инсталирайте  устройството  сами.

Непълното  заземяване  може  да  причини  токов  удар.

�   Където  се  произвеждат  корозивни  газове  (като  например  сернокисел  газ).  Където  корозията  на  медни  тръби  или  запоени  части  може  да  причини

Монтирайте  устройството  върху  основа,  която  може  да  издържи  теглото  му.  Недостатъчната  физическа  здравина  може  да  доведе  до  падане  на  оборудването  и

Не  докосвайте  тръбите  за  хладилен  агент  по  време  на  и  непосредствено  след  работа,  тъй  като  те  може  да  са  горещи  или  студени,  в  зависимост  от  състоянието  на  хладилния  агент,  преминаващ  
през  тръбите  за  хладилен  агент,  компресора  и  други  части  на  хладилния  цикъл.  Изгаряния  или  измръзване

неизправност  на  оборудването.

-  Гръмоотводи  или  телефонни  заземителни  проводници:  Електрическият  праг  може  да  се  повиши  необичайно,  ако  бъдете  ударени  от  мълния.

Уверете  се,  че  използвате  само  посочените  аксесоари  и  части  за  монтажните  работи.  Неизползването  на  посочените  части  може  да  доведе  до  изтичане  на  вода,

евентуално  нараняване.

Не  докосвайте  водопроводните  тръби  по  време  на  и  веднага  след  работа,  тъй  като  тръбите  може  да  са  горещи  и  да  изгорят  ръцете  ви.  За  да  избегнете  нараняване,  дайте  на  тръбите  време  
да  се  върнат  към  нормална  температура  или  не  забравяйте  да  носите  предпазни  ръкавици.

�   Където  има  машини,  които  излъчват  електромагнитни  вълни.  Електромагнитните  вълни  могат  да  смущават  системата  за  управление  и  да  причиняват

�   Където  въздухът  съдържа  високи  нива  на  сол,  например  близо  до  морето.

Уверете  се,  че  цялото  окабеляване  е  здраво  закрепено.  Използвайте  посочените  кабели  и  се  уверете,  че  клемните  връзки  или  кабелите  са  защитени  от  вода  и

Неправилният  монтаж  може  да  доведе  до  изтичане  на  вода,  токови  удари  или  пожар.

други  неблагоприятни  външни  сили.  Непълното  свързване  или  закрепване  може  да  причини  пожар.

Преди  да  докоснете  електрическите  части,  изключете  цялото  захранване  на  устройството.

Този  уред  може  да  се  използва  от  деца  на  8  и  повече  години,  както  и  от  лица  с  намалени  физически,  сензорни  или  умствени  способности  или  без  опит  и  знания,  ако  са  под  

наблюдение  или  са  инструктирани  как  да  използват  уреда  по  безопасен  начин  и  разбират

Когато  свързвате  захранването,  оформете  кабелите  така,  че  предният  панел  да  може  да  бъде  здраво  закрепен.  Ако  предният  панел  не  е  на  мястото  си,  може  да  възникне  прегряване  на  
клемите,  токов  удар  или  пожар.

Не  инсталирайте  устройството  на  следните  места:

Никога  не  оставяйте  устройството  без  надзор  по  време  на  монтаж  или  обслужване,  когато  сервизният  панел  е  свален.

както  при  работа  с  разредител  за  боя  или  бензин.  Тези  видове  газове  могат  да  причинят  пожар.

�   В  превозни  средства  или  плавателни  съдове.

изтичане  на  хладилен  агент.

Разкъсайте  и  изхвърлете  пластмасовите  опаковъчни  торбички,  за  да  не  могат  децата  да  си  играят  с  тях.  Децата,  които  си  играят  с  пластмасови  торбички,  са  изложени  на  опасност  от  смърт  от  
задушаване.

са  възможни,  ако  докоснете  тръбите  за  хладилен  агент.  За  да  избегнете  нараняване,  дайте  на  тръбите  време  да  се  върнат  към  нормалната  си  температура  или,  ако  трябва  да  ги  докоснете,  
носете  предпазни  ръкавици.

Когато  сервизните  панели  се  свалят,  частите  под  напрежение  могат  лесно  да  бъдат  докоснати  случайно.

Извършвайте  посочените  монтажни  работи,  като  вземете  предвид  силните  ветрове,  ураганите  или  земетресенията.  Неправилна  монтажна  работа

Съпротивлението  на  заземяването  трябва  да  бъде  в  съответствие  с  местните  закони  и  разпоредби.

След  завършване  на  монтажните  работи,  проверете  дали  няма  изтичане  на  хладилен  агент.



Преди  монтажа

  ВНИМАНИЕ

  ПРЕДИ  МОНТАЖ

4  МЯСТО  ЗА  МОНТАЖ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

71

ЗАБЕЛЕЖКА

� Места,  където  може  да  се  осигури  добре  пространство  за  обслужване.

50  тона  CO2  еквивалент  или  повече,  но  по-малко
повече  от  500  тона  CO2  еквивалент  поне  на  всеки  шест  месеца  или,  когато  е  
инсталирана  система  за  откриване  на  течове,  поне  на  всеки  12  месеца.

�   Не  инсталирайте  уреда  на  места,  често  използвани  като  работно  пространство.  

В  случай  на  строителни  работи  (напр.  шлайфане  и  др.),  където  се  образува  
много  прах,  уредът  трябва  да  бъде  покрит.

�   Уверете  се,  че  са  взети  достатъчни  предпазни  мерки  в  случай  на

електрически  уреди  като  битови  отпадъци,  използвайте  съоръжения  за  разделно  събиране.  Свържете  се  с  местните  власти  за  информация  относно  наличните  системи  за  
събиране.  Ако  електрическите  уреди  се  изхвърлят  на  сметища  или  депа,  опасните
Веществото  може  да  изтече  в  подпочвените  води  и  да  попадне  в  хранителната  верига,  увреждайки  вашето  здраве  и  благополучие.

�   Не  се  катерете,  не  сядайте  и  не  стойте  върху  уреда.

�   Не  инсталирайте  устройството  близо  до  морето  или  на  места,  където  има  

корозионен  газ.Вътрешният  модул   е  предназначен  за  изключителна  
употреба  и  монтаж  в

вътрешни  или  защитени  среди.

В  устройството  има  запалим  хладилен  агент   и  то  трябва  да  се  монтира  на  
добре  проветриво  място.  Ако  устройството  е  монтирано  на  закрито,  трябва  
да  се  добави  допълнително  устройство  за  откриване  на  хладилен  
агент  и  вентилационно  оборудване  в  съответствие  със  стандарт  
EN378.

дим  или  пожар.  Моля,  инструктирайте  клиента  да  пази
зоната  около  уреда  е  чиста.

W  ИЗХВЪРЛЯНЕ:  Не  изхвърляйте  този  продукт  като  несортиран  битов  отпадък.  Необходимо  е  събиране  на  такива  отпадъци  отделно  за  специална  обработка.  Не  изхвърляйте  

Преди  окабеляване/окабеляване,  уверете  се  в  безопасността  на  зоната  за  монтаж  (стени,  подове  и  др.)  без  скрити  опасности,  като  вода,  електричество  и  газ.

Контактът  на  малки  животни  с  електрически  части  може  да  причини  неизправност,  

�   Места,  където  изтичането  на  вода  от  устройството  не  може  да  причини  щети  

на  мястото  (например  в  случай  на  запушена  дренажна  тръба).

�   Безопасни  места,  които  могат  да  издържат  на  теглото  и  вибрациите  на  устройството,  и

�   Не  поставяйте  никакви  предмети  или  оборудване  върху  устройството  (горната  плоча).

ция  и  поддръжка.

съответния  етикет  на  самия  уред.  Трябва  да  се  спазват  националните  газови  разпоредби.

допустимите  диапазони.

Ако  захранващият  кабел  е  повреден,  той  трябва  да  бъде  подменен  от  производителя,  негов  сервизен  агент  или  лице  с  подобна  квалификация.

теч  от  канала.

където  устройството  може  да   бъде  инсталирано  на  равно  ниво.

Децата  трябва  да  бъдат  наблюдавани,  за  да  се  гарантира,  че  не  си  играят  с  уреда.

Преди  монтажа  проверете  дали  захранването  на  потребителя  отговаря  на  изискванията  за  електрическа  инсталация  на  устройството  (включително  надеждно  заземяване,  
утечки  и  диаметър  на  проводника,  електрическо  натоварване  и  др.).  Ако  изискванията  за  електрическа  инсталация  на  продукта  не  са  спазени,  монтажът  на  продукта  е  
забранен,  докато  продуктът  не  бъде  отстранен.

� Места,  където  няма  възможност  за  запалим  газ  или  про-

�   За  инсталация,  която  съдържа  флуорирани  парникови  газове  в  количества  от  
500  тона  CO2  еквивалент  или  повече,  поне  на  всеки  шест  месеца,  или  когато  е  
инсталирана  система  за  откриване  на  течове,  поне  на  всеки  шест  месеца.

Ако  системата  има  инсталирана  система  за  откриване  на  течове,  тя  трябва  да  се  проверява  за  течове  поне  на  всеки  12  месеца.  Когато  устройството  се  проверява

�   Този  климатик  е  херметически  затворено  оборудване,  което  съдържа  
флуорирани  парникови  газове.

�   За  инсталация,  която  съдържа  флуорирани  парникови  газове  в  
количества  от   5  тона  CO2  еквивалент  или  повече,  но  по-малко  от  
50  тона  CO2  еквивалент,  поне  на  всеки  12  месеца  или,  когато  е  
инсталирана  система  за  откриване  на  течове,  поне  на  всеки  24  
месеца.

течове  съгласно  съответните  местни  закони  и  разпоредби.

� Места,  където  дължините  на  тръбите  и  окабеляването  на  устройствата  се� За  инсталация,  която  съдържа  флуорирани  парникови  газове  в  количества  от  

Окабеляването  трябва  да  се  извърши  от  професионални  техници  в  съответствие  с  националните  разпоредби  за  окабеляване  и  тази  електрическа  схема.  Във  фиксираното  

окабеляване  трябва  да  бъде  вградено  устройство  за  изключване  на  всички  полюси  с  разстояние  между  полюсите  най-малко  3  мм  и  устройство  за  дефектнотокова  защита  
(RCD)  с  номинален  ток  не  повече  от  30  mA,  съгласно  националните  разпоредби.

За  течове  се  препоръчва  правилно  водене  на  отчетност  за  всички  проверки.

� Само  сертифицирано  лице  има  право  да  извършва  монтаж,  експлоатация-

Изберете  място  за   монтаж,  където  са  изпълнени  следните  условия  и  което  отговаря  
на   одобрението  на  вашия  клиент.

Когато  инсталирате  няколко  климатика  централизирано,  моля,  проверете  баланса  на  натоварването  на  трифазното  захранване,

�   Добре  проветриви  места.

Монтажът,  сервизът,  поддръжката  и  ремонтът  на  това  устройство  трябва  да  се  извършват  от  сертифициран  техник.

W  Честота  на  проверките  за  течове  на  хладилен  агент

�   Оборудването  не  е  предназначено  за  употреба  в  потенциално  експлозивна  

атмосфера.

Децата  не  трябва  да  си  играят  с  уреда.  Почистването  и  поддръжката  от  потребителя  не  трябва  да  се  извършват  от  деца  без  надзор.

�   Места,  където  дъждът  може  да  се  избягва,  доколкото  е  възможно.

Този  климатик  съдържа  флуорирани  газове.  За  конкретна  информация  относно  вида  на  газа  и  количеството,  моля,  вижте

Деинсталирането  и  рециклирането  на  продукта  трябва  да  се  извършват  от  сертифициран  техник.

� Места,  където  уредът  не  смущава  съседите.

Относно  флуорираните  газове

Продуктът  трябва  да  бъде  здраво  закрепен.  При  необходимост  вземете  мерки  за  подсилване.

Не  забравяйте  да  потвърдите  името  на  модела  и  серийния  номер  на  устройството.
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Вътрешното  тяло  трябва  да  се  монтира  на  стена  на  закрито  място,  което  отговаря  на

Връзка  за  хладилен  газ  5/8"-14UNF

3

5

Присъединяване  за  хладилен  агент  1/4"  (4/6kW)  или  3/8"  (8/10kW/12/16kW)  -14UNF

Изискване  
Максимално  допустима  дължина  на  
тръбите  между  3-пътния  вентил  SV1  и  
вътрешното  тяло  (само  за  инсталации  с  
резервоар  за  битова  гореща  вода)

3  м

Когато  уредът  работи  в  режим  на  охлаждане,  от  тръбите  за  вход  и  изход  на  
вода  може  да  капе  конденз.  Моля,  уверете  се,  че  капещият  конденз  няма  да  
повреди  мебелите  и  други  уреди.

2

4

Вътрешното  тяло  трябва  да  се  монтира  на  водоустойчиво  място,  в  противен  
случай  безопасността  на  тялото  и  оператора  не  може  да  бъде  гарантирана.

ИМЕ

Кабелът  на  температурния  сензор,  
доставен  с  вътрешното  тяло,  е  с  дължина  
10  м.

Таблица  3-1

Дренаж  Ø25

Изход  за  вода  R1”

8  м

Вход  за  вода  R1”

следните  изисквания:

Стойност

Максимално  допустима  дължина  на  тръбите  
между  резервоара  за  битова  гореща  вода  и  

вътрешното  тяло  (само  за  инсталации  с  
резервоар  за  битова  гореща  вода).

Максимално  допустима  дължина  на  тръбите  
между  TW2  и  вътрешното  тяло.

Кабелът  на  температурния  сензор  TW2,  
доставен  с  вътрешното  тяло,  е  с  дължина  
10  м.

8  м

  ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

5  ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  ПРИ  МОНТАЖ

Всички  дължини  и  разстояния  на  тръбите  са  взети  предвид.

Пространството  около  уреда  е  достатъчно  за  сервиране,  вижте  фигурата

4-4.  Пространството  около  уреда  позволява  достатъчна  циркулация  на  въздуха.

дератизация.

стена,  способна  да  издържи  работното  тегло  на  устройството.

Предвидени  са  възможности  за  източване  на  кондензат  и  изпускателен  клапан  за  

пред пазване  на  налягането.

Мястото  за  монтаж  е  защитено  от  замръзване.

Монтажната  повърхност  е  равна  и  вертикална  негорима

Размери  на  стенната  скоба:

Фиг.  4-1

Размери  на  стенната  скоба:

единица  мм

единица  мм

158

50  40

158

3×  12

40

Фиг.  4-2

158

152

158

5.1  Размери

23

45 1

72

15168 49  82
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Фиг.  4-3

1/4

9  106  8

4321  5

7

Фиг.  4-5

5.3  Изисквания  за  пространство  за  обслужване5.2  Изисквания  за  монтаж

5.4  Монтиране  на  вътрешното  тяло

Проверете  здравината  и  нивото  на  основата  за  монтаж,  така  че  устройството  
да  не  причинява  вибрации  или  шум  по   време  на  работа.

В  съответствие   с  чертежа  на  основата  на  фигурата,  фиксирайте

Завийте  фундаментните  болтове,  докато  дължината  им  достигне  20  мм  от

дюбели  и  винтове.

Уверете  се,  че  скобата  за  стенен  монтаж  е  хоризонтална.
Обърнете  специално  внимание,  за  да  предотвратите  преливане  на  дренажния  

съд.Окачете  вътрешното  тяло  на  стенната  скоба.

Фиксирайте  скобата  за  стенен  монтаж  към  стената  с  помощта  на  подходящи  

Закрепете  здраво  устройството  с  фундаментни  болтове.  (Подгответе  
по  четири  комплекта  разширителни  болтове,  гайки  и  шайби  Ø10,  
които  се  предлагат  на  пазара.)

повърхността  на   основата.

1/4

73

5/8

5/8

CN17

CN7

CN25

S4  

CN29

CN30

CN22
S3  

CN4

CN1

CN41

CN42

С2

CN11

CN2

ДИС1

CN28CN5 CN8  CN6

CN40 С1

CN21

Фиг.  4-4

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

двама  души

двама  души

двама  души

Не  хващайте  контролната  кутия  или  тръбата,  за  да  повдигнете  устройството!

3029  32

CN24

16

CN36

18

6

CN35

5

1913

7  8

CN13

109  1211

CN16

CN18

CN31

25  26  27  283  41  2

14  15  17 2322  24 3120  21

CN15
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Към  устройството  се  доставя  кабелен  контролер.

тръбопроводи  през  зимата.

Когато  разширените  съединения  се  използват  повторно  на  закрито,  разширената  част  трябва  да  бъде

Тези  устройства  се  използват  както  за  отопление,  така  и  за  охлаждане,  както  и  за  
бойлери  за  битова  гореща  вода.  Те  могат  да  се  комбинират  с  вентилаторни  
конвектори,  подово  отопление,  нискотемпературни  високоефективни  радиатори,  
бойлери  за  битова  гореща  вода  и  соларни  комплекти,  които  се  доставят  на  място.

Прекомерният  въртящ  момент  може  да  счупи  гайката  при  условия  на  монтаж.

с  гаечен  ключ  и  динамометричен  ключ.  

Защитната  гайка  е  еднократна  част  и  не  може  да  се  използва  повторно.  В  случай  
че  бъде  отстранена,  трябва  да  се  замени  с  нова.

Подравнете  центъра  на  тръбите.

Затегнете  достатъчно  конусната  гайка  с  пръсти  и  след  това  я  затегнете

Ако  добавите  опционален  резервен  нагревател,  той  може  да  увеличи  отоплителния  
капацитет  при  ниски  външни  температури.  Резервният  нагревател  служи  и  като  
резервен  в  случай  на  неизправност  и  за  защита  от  замръзване  на  външната  вода.

преработен

Работен  диапазон  на  термопомпата  с  възможно  
ограничение  и  защита.

Работен  диапазон  на  вътрешното  тяло

Стаен  термостат  (доставя  се  на  място)

Бойлер  за  битова  гореща  вода  (доставка  на  място)

Допълнителният  нагревател  трябва  да  се  монтира  под  температурния  сензор  (T5).

0,40~2,10  м3 /ч

В  режим  на  охлаждане,  най-ниската  температура  на  изходящата  вода  (Tw_out  или  T1stopc),  

която  устройството  може  да  достигне  при  различна  температура  (T4),  е  посочена  по-долу:

Ø  6,35  Ø  

9,52

Уредът  има  функция  за  предотвратяване  на  замръзване,  която  използва  термопомпата

4/6  kW  8/10  kW  12/16  kW
Препоръчително  100~250  150~300  200~500

Площ  на  топлообмен/

м2  (Емайлова  намотка)

0,1~0,3  MPa  (g)

+12  ~  +60ºC

или  резервен  нагревател  (по  избор),  за  да  предпази  водната  система  от  замръзване

8/10  kW

4/6  kW

Ø  Външен  диаметър.

4700  (479  кгс.см)

Воден  поток

В  режим  на  охлаждане,  температурата  на  течащата  вода  (TW_out)  е  в  диапазона

Към  устройството  може  да  се  свърже  резервоар  за  битова  гореща  вода  (със  или  без  
допълнителен  нагревател).

различната  външна  температура  (T4)  е  посочена  по-долу:

-25  ~  +43ºC

В  режим  на  отопление,  температурата  на  течащата  вода  (TW_out  или  T1stoph)

1500  (153  кгс.см)  2500  

(255  кгс.см)  4500  (459  

кгс.см)

3  Допълнителна  отоплителна  мощност,  осигурена  от  резервен  нагревател.

Към  устройството  може  да  се  свърже  допълнителен  соларен  комплект.

Изходяща  вода  (режим  на  охлаждане)

Сплит  система  
Обем  на  резервоара/

при  всички  условия.  Тъй  като  може  да  възникне  прекъсване  на  захранването,  когато  устройството  е  

без  надзор,  се  препоръчва  използването  на  антизамръзващ  превключвател  за  поток  във  водната  система.

2600  (265  кгс.см)

1  Капацитет  на  термопомпата.

2  Необходима  отоплителна  мощност  (в  зависимост  от  обекта).

Диапазонът  при  различни  външни  температури  (T4)  е  посочен  по-долу:

12/16  kW

(„9.5  Водопроводни  тръби“).

Битова  гореща  вода  

Температура  на  околната  

среда  Налягане  на  водата

0,70~3,00  м3 /ч

Изискването  за  резервоара  е  различно  за  различните  устройства  и  материали

на  топлообменника.

 Площ  на  топлообменника/

м2  (рулона  от  неръждаема  

стомана)

+5  ~  +25ºC

Ø  16

1600  (163  кгс.см)

Въртящ  момент  на  

затягане  (N.cm)

Допълнителен  въртящ  момент  на  

затягане  (N.cm)

Соларен  комплект  за  бойлер  за  битова  гореща  вода  (доставя  се  на  място).

Към  устройството  може  да  се  свърже  стаен  термостат  (стайният  термостат  трябва  да  се  държи  

далеч  от  източник  на  топлина,  когато  се  избира  място  за  монтаж).

0,40~1,25  м3 /ч

Двувалентно

1

Капацитет/товар

3

Външна  температура

2

74

5.5  Затягане  на  съединението

червена  стрелка

дръжка

 

тръби  с  конусовидни  гайкитръби  на  

вътрешното  тяло

конус

медна  тръба

защитен  

знак

Резервоар

сонда  (T5)

Температура

Нагревател  на  резервоара

Вход

„А
“

 ВНИМАНИЕ

6  ОБЩО  ВЪВЕДЕНИЕ

1,6

Топлообменникът  (серпентината)  трябва  да  се  монтира  под  температурния  сензор.

Изходяща  вода  (режим  на  отопление)

1,4

2,0 2,0Минимум

Дължината  на  тръбата  между  вътрешното  тяло  и  резервоара  трябва  да  бъде  по-малка  
от  8  метра.

2,5

Минимум

+12  ~  +65ºC

1,4



7  АКСЕСОАРИ
Аксесоари,  доставени  със  системата  за  термопомпа

4/6  kW  8/10  kW  12/16  kW

43

Работен  обхват  само  от  AHS  или  TBH

работа  на  помпата

5  12  25

30

T4  

0

5

35

-15

ограничение  и  защита

24

-25

40  45  50  55  60  65

Работен  диапазон  с  термопомпа  с  възможен

-20

Максимална  температура  на  входящата  вода  в  линията  за  отопление

Т1

19

75

Медна  гайка  M16

резервоар  за  поток  или  баланс

Монтажни  фитинги

Име

Y-образен  филтър

Термистор  за  битова  гореща  вода

M16  Медна  гайка  за  трамбовка

M9  медна  гайка  тампер

резервоар  за  вода  или  вода  от  зона  2

Кабелно  управление

Капачка

Капачка

Ръководство  за  дистанционно  управление

Монтажна  скоба

за  окабеляване,  

използвано  от  клиента

Ръководство  за  монтаж  и  
употреба

Капачка

Енергиен  етикет

M6  медна  гайка  тампер

-15

5  12  25

30

-20

35

Работен  обхват  само  от  AHS  или  TBH
Работен  диапазон  с  термопомпа  с  възможен

В  режим  на  БГВ,  ограничението  и  защитата  на  температурата  на  течащата  
вода  (Tw_out  или  T5stop)

40  45  50  55  60  65

Максимална  температура  на  входящата  вода  в  линията  за  отопление

Т1

5

-25

24

T4  

0

19

работа  на  помпата

Т1

1

1

Форма

1

1

1

Количество

5

1

1

1

0

1

1

0

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Диапазонът  при  различни  външни  температури  (T4)  е  посочен  по-долу:

1

5

1

0

5

1

1

1



1

2

3

8  

На  закрито

12

АХС

16

TBH:  Допълнителен  нагревател  за  бойлер  за  битова  гореща  вода  (доставка  на  място)

5.2

ФХЛ2

9

21

14

2

ФХЛ1

4

5

14.1

15

11

5.3

Modbus

  

10

5.1

6

17

18

16

2.72.82.10

24

ФХЛ

20

19
16

9.1

13

5.4

23

17

14.2

14.3

2

Tsolar:  Сензор  за  слънчева  температура  (по  избор)

,

Потребителски  

Топлообменник  серпентина  1  за  термопомпа

Кран  за  топла  вода  (доставка  на  място)

Монтажна  единица

Възвратен  клапан  (доставка  на  място)

,

Хидравличен  модул

)

Топлообменник  тип  „Серпентина  2“  за  слънчева  енергия

14

Филтър  (аксесоар)

Код  13

PUMP_S:  Соларна  помпа  (доставка  на  място)

14.1  

14.2  

14.3  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

23  

24

Входна  тръба  за  вода  от  чешмата  (доставка  на  място)

Колектор/разпределител  (доставка  на  място)

Бойлер  за  битова  гореща  вода  (доставка  на  място)

Дренажен  клапан  (доставка  на  място)

Байпасен  клапан  (доставка  на  място)

Външно  тяло

Пълнещ  вентил  (доставка  на  място)

3  

4  

5  

5.1  

5.2  

5.3  

5.4  

6  

9  

9.1  

9.2  

10  

11  

12 Допълнителен  източник  на  топлина  (доставка  на  място)

Спирателен  вентил  (доставка  на  място)

Код  Монтажен  модул  Основен  модул  Потребителски  интерфейс  
1

АХС

2)  Когато  AHS  е  настроен  да  бъде  валиден  за  режим  на  отопление  и  режим  на  БГВ:

б.  AHS  ще  се  включи  автоматично,  ако  началната  температура  на  водата  е  твърде  ниска  или  ако  външната  температура  е  твърде  ниска,  за  да  се  достигне

а.  Включете  термопомпата  (TBH)  чрез  функцията  TANKHEATER  на  потребителския  интерфейс;

2)  Когато  TBH  е  настроен  да  бъде  валиден,  е  възможно  да  се  назначи  превключвател  M1M2  за  управление  на  TBH.  По  този  начин,  ако  сухият  контакт  M1M2  се  затвори,  TBH

а.  Включете  AHS  чрез  функцията  BACKHEATER  на  потребителския  интерфейс;

1)  Когато  AHS  е  настроен  да  работи  само  за  режим  на  отопление,  AHS  може  да  се  включи  по  следните  начини:

а.  в  режим  на  отопление,  управлението  на  AHS  е  същото  като  в  част  1);

б.  в  режим  на  БГВ,  AHS  ще  се  включи  автоматично,  когато  началната  температура  на  битовата  вода  T5  е  твърде  ниска  или  целевата  температура  на  битовата  вода  достигне

Температурата  на  водата  е  твърде  висока  при  ниска  околна  температура.  PUMP_O  спира  да  работи,  SV1  остава  ВКЛ.

3)  Когато  AHS  е  настроен  да  бъде  валиден,  е  възможно  да  се  назначи  превключвател  M1M2  за  управление  на  AHS.  По  този  начин,  ако  сухият  контакт  M1M2  се  затвори,  AHS

b.   Термостатът  ще   се  включи  автоматично  в  режим  на  БГВ,  когато  началната  температура  на  битовата  вода  T5  е  твърде  ниска  или  ако  външната  температура

1)  Когато  TBH  е  настроен  да  бъде  валиден,  TBH  може  да  се  включи  по  следните  начини:

ВКЛ.,  SV1  остава  ИЗКЛ.

температурата  на  околната  среда  е  твърде  ниска,  за  да  се  достигне  целевата  температура  на  водата  (вижте  графиката  "

целева  температура  на  водата  (вижте  графиката  "

Слънчев  панел  (доставка  на  място)  

ПОМПА  D:  Помпа  за  тръба  за  БГВ  (доставка  на  място)

ще  се  включи;  тази  функция  е  невалидна  в  режим  на  БГВ  (вж.  "10.5.15  ДЕФИНИРАНЕ  НА  ВХОД").

Примерите  за  приложение,  дадени  по-долу,  са  само  за  илюстрация.

Разширителен  съд  (доставка  на  място)

T5:  Сензор  за  температурата  на  бойлера  за  битова  вода  (аксесоар)  FHL  1…n  Контур  на  подово  отопление  (доставка  на  място)

T1:  Сензор  за  обща  температура  на  водния  поток  (опционално)

ще  се  включи  в  режим  на  БГВ  (вж.  "10.5.15  ДЕФИНИРАНЕ  НА  ВХОД").

Сигналът  за  ВКЛ./ИЗКЛ.,  режимът  на  работа  и  настройката  на  температурата  се  задават  на  потребителския  интерфейс.  PUMP_O  продължава  да  работи,  докато  устройството  е  ВКЛ.  за  отопление  на  
помещения,  SV1  остава  ИЗКЛ.

Функцията  AHS  се  настройва  на  вътрешното  тяло  (вижте  11.1  "Преглед  на  настройките  на  DIP  превключвателите").

интерфейс  SV1:  3-пътен  вентил  (доставка  на  място)

Балансиращ  резервоар  (доставка  на  място)

Автоматичен  обезвъздушителен  

клапан  Дренажен  

клапан  Tbt1:  Сензор  за  температура  на  горната  част  на  балансиращия  резервоар  (по  избор

Tbt2:  Сензор  за  долната  температура  на  балансиращия  резервоар  (опция)

PUMP_O:  Циркулационна  помпа  за  зона  А  (доставка  на  място)

Функцията  TBH  се  настройва  на  потребителския  интерфейс  (вижте  11.1  "Преглед  на  настройките  на  DIP  превключвателите").

Сигналът  за  ВКЛ./ИЗКЛ.  и  целевата  температура  на  водата  в  резервоара  (T5S)  се  задават  на  потребителския  интерфейс.  PUMP_O  спира  да  работи,  докато  устройството  е  ВКЛ.  за  загряване  на  битова  вода,  
SV1  остава  ВКЛ.

„Работен  диапазон“  в  режим  на  отопление  -  страница  80).  PUMP_O  продължава  да  работи,  докато  AHS  е

Затопляне  на  битова  вода

Отопление  на  помещения

AHS  (допълнителен  източник  на  топлина)  управление

„Работен  диапазон“  в  режим  на  БГВ  -  страница  80).

Управление  на  нагревателя  на  резервоара  (TBH)
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8.1  

2.12.1

19



8.2.1  Управление  на  една  зона

Монтажна  единица

Разширителен  съд  (доставка  на  място)

Хидравличният  модул  разпознава  сигнала  за  слънчева  енергия,  като  преценява  Tsolar  или  получава  сигнал  SL1SL2  от  потребителския  интерфейс  (вижте  "10.5.15  ВХОД

3

5  

6  

13

означава,  че  всички  „HL“  се  затварят,  PUMP_O  спира  да  работи.

19

Балансиращ  резервоар  (доставка  на  място)

СТАЕН  ТЕРМОСТАТ  Управлението  за  отопление  или  охлаждане  на  помещенията  трябва  да  се  настрои  на  потребителския  интерфейс.  Може  да  се  настрои

2

PUMP_O:  Външна  циркулационна  помпа  (закупува  се  на  място)  RT1

18

15

Колектор/разпределител  (доставка  на  място)

Уверете  се,  че  сте  монтирали  правилно  3-пътния  вентил  (SV1).  За  повече  подробности,  моля,  вижте  "9.8.6  Свързване  за  други  компоненти".

Дренажен  клапан  (доставка  на  място)

Код  17

При  изключително  ниска  околна  температура,  битовата  топла  вода  се  загрява  изключително  от  термопомпа,  което  гарантира,  че  термопомпата  може  да  се  използва  за  отопление  на  помещения  
с  пълен  капацитет.

Контур  за  подово  отопление  (доставка  на  място)

по  три  начина:  ЗАДАВАНЕ  НА  РЕЖИМ/ЕДНА  ЗОНА/ДВОЙНА  ЗОНА.  Вътрешното  тяло  може  да  бъде  свързано  към  стаен  термостат  за  високо  напрежение  и  стаен  термостат  за  ниско  напрежение.  
Може  да  се  свърже  и  платка  за  прехвърляне  на  термостата.  Може  да  се  свърже  и  хидравлична  адаптерна  кутия.  Други  шест  термостата  могат  да  бъдат  свързани  към  хидравличната  адаптерна  
кутия.  Моля,  вижте  "9.8.6  Свързване  за  други  компоненти"  5)  „За  стаен  термостат“  за  окабеляване  (вижте  "10.5.6  СТАЕН  ТЕРМОСТАТ"  за  настройка).

потребителски  интерфейс.  Системата  е  ВКЛЮЧЕНА,  когато  някой  от  всички  термостати  се  затвори  (заявка  за  отопление  от  един  от  стайните  термостати  -  вижте  параграф

Потребителски  интерфейс

Спирателен  вентил  (доставка  на  място)

Филтър  (аксесоар)

Код  1 Монтажна  единица

Подробности  за  конфигурацията  на  резервоара  за  битова  гореща  вода  за  ниски  външни  температури  (T4DHWMIN)  можете  да  намерите  в  "10.5.1  НАСТРОЙКА  НА  РЕЖИМ  НА  БГВ".

RT8

Най-високата  температура  на  изходящата  вода  може  да  достигне  70°C,  моля,  пазете  се  от  изгаряне.

23

Когато  системата  е  ВКЛЮЧЕНА,  което  означава,  че  всеки  „HL“  от  всички  термостати  се  затваря,  PUMP_O  започва  да  работи;  когато  системата  е  ИЗКЛЮЧЕНА,  което

Външно  тяло

Пълнещ  вентил  (доставка  на  място)

Високоволтов  стаен  термостат  (доставка  на  място)

Вътрешно  тяло

Еднозоново  управление:  ВКЛ./ИЗКЛ.  на  устройството  се  управлява  от  стайния  термостат,  режимът  на  охлаждане  или  отопление  и  температурата  на  изходящата  вода  се  задават  на

(ДЕФИНИРАНЕ).  Методът  на  разпознаване  може  да  се  зададе  чрез  СОЛАРЕН  ВХОД  на  потребителския  интерфейс.  Моля,  вижте  "9.8.6  Свързване  за  други  компоненти"  -  1)  "За  входен  сигнал  за  
слънчева  енергия"  за  окабеляване.

„9.8.6  Свързване  за  други  компоненти“).  Когато  всички  „HL“  са  отворени,  системата  се  ИЗКЛЮЧВА.

Нисковолтов  стаен  термостат  (доставка  на  място)

Отопление  на  помещения

Работата  на  циркулационните  помпи

17

19

На  открито

На  закрито

5

23

13

2

15

1 6

3

2.10  2.72.8

17

19

5.2

18

Modbus

5.1

Сигналът  от  комплекта  PUMP_S  спира  да  работи.

1)  Когато  Tsolar  е  валиден,  PUMP_S  започва  да  работи,  когато  Tsolar  е  достатъчно  висок;  PUMP_S  спира  да  работи,  когато  Tsolar  е  нисък.
2)  Когато  управлението  SL1SL2  е  валидно,  PUMP_S  започва  да  работи  след  получаване  на  сигнал  от  соларен  комплект  от  потребителския  интерфейс.  Без  соларен  модул

ЗАБЕЛЕЖКА

RT8

РТ1
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Вътрешно  тяло

Филтър  (аксесоар)

17 Спирателен  вентил  (доставка  на  място)

Режимът  на  охлаждане  или  отопление  се  задава  чрез  стайния  термостат,  температурата  на  водата  се  задава  на  потребителския  интерфейс.

Пълнещ  вентил  (доставка  на  място)

Дренажен  клапан  (доставка  на  място)

Потребителски  интерфейс

Контур  за  подово  отопление  (доставка  на  място)

18

Разширителен  съд  FHL  1...n  (доставка  на  място)

24

Външно  тяло

Монтажна  единица

6  

7

Колектор/разпределител  (доставка  на  място)

FCU  1...n  Вентилаторен  конвектор  (доставка  на  място)

13

3

Код  19  

23

Монтажна  единица

RT8

Байпасен  клапан  (доставка  на  място)

Нисковолтов  стаен  термостат  (доставка  на  място)

FHL  1…n  Контур  за  подово  отопление  (доставка  на  място)

РТ1

Високоволтов  стаен  термостат

Код  1  2

Високоволтов  стаен  термостат  (доставка  на  място)

5.2 Дренажен  вентил  

PUMP_O:  Външна  циркулационна  помпа  (Място  за  доставка)  RT8  SV2:  3-пътен  

вентил  (Място  за  доставка)

15

8.2.2  Управление  на  зададените  режими

На  закрито

На  открито

РТ1

RT8

М

1)  Когато  системата  е  в  режим  на  охлаждане,  което  означава,  че  всеки  „CL“  на  всички  термостати  се  затваря,  SV2  остава  ИЗКЛ.,  а  PUMP_O  започва  да  работи.

2)  Когато  някой  от  „HL“-ите  на  всички  термостати  се  затвори  и  всички  „CL“  се  отворят,  системата  ще  премине  в  режим  на  отопление.

1)  Когато  някой  от  всички  термостати  се  затвори  (заявка  за  охлаждане  от  един  от  стайните  термостати  -  вижте  параграф  "9.8.6  Свързване
за  други  компоненти“),  системата  ще  бъде  настроена  на  режим  на  охлаждане.

2)

15

18

19

2.10  2.72.8

5

19 5.2

Modbus

3

17 13

5.1

2

17

1 6

Работата  на  циркулационните  помпи

Отопление  на  помещения

FCU27

24

23
FCUn

23
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8.2.3  Двузонов  контрол

23

Modbus

RAD.n

19

8

2

1

15

13

RT8

5.2

17

RAD.1

РТ1

6

ФХЛ

RAD.2

3

5.1

18

19

Tw2

17

ФХЛ2

5

ФХЛ1

2.10  2.72.8

18

Когато  зона2  е  ВКЛ.,  SV3  превключва  между  ВКЛ.  и  ИЗКЛ.  според  зададената  TW2,  PUMP_C  остава  ВКЛ.

зададени  точки,  смесителна  станция  се  използва  за  адаптиране  на  температурата  на  водата  според  изискванията  на  подовите  отоплителни  контури.  Радиаторите  са

Пълнещ  вентил  (доставка  на  място)

19  

23

Сензор  за  температура  на  водния  поток  в  зона  2  (опционален)

1

За  всички  термостати  в  зона  2  е  необходимо  да  се  свържат  само  клемите  "CL".

2)  Уверете  се,  че  кабелите  на  термостата  са  свързани  към  правилните  клеми  и  конфигурирайте  правилно  СТАЙНИЯ  ТЕРМОСТАТ  в  кабелния  контролер.  Окабеляване  на

Tw2

Зона  1  може  да  работи  в  режим  на  охлаждане  или  отопление,  докато  зона  2  може  да  работи  само  в  режим  на  отопление,  докато  е  инсталирана  инсталацията  за  всички  термостати  в

5.1

Монтажна  единица

Когато  зона2  е  ИЗКЛ.,  SV3  е  ИЗКЛ.,  ПОМПА_C  спира  да  работи.

8

2)

Разширителен  съд  (доставка  на  място)

директно  свързани  към  водния  кръг  на  устройството,  а  контурите  на  подовото  отопление  са  след  смесителната  станция.  Смесителната  станция  се  управлява  от  устройството.

Включването/изключването  на  зона  1  се  конт ролира  от  стайните  термостати  в  зона  1.

3  

5

Нисковолтов  стаен  термостат  (доставка  на  място)

RAD.  1...n  Радиатор  (доставка  на  място)

SV3:  Смесителен  вентил  (доставка  на  място)

17

РТ1

Когато  зона1  е  ИЗКЛ.,  ПОМПА_О  спира  да  работи.

Колектор/разпределител  (доставка  на  място)

1)

Високоволтов  стаен  термостат  (доставка  на  място)

Потребителски  интерфейс Дренажен  клапан  (доставка  на  място)

8.1  

8.2

Балансиращ  резервоар  (доставка  на  място)

Код  Монтажна  единица

15

зона1,  само  клемите  "HL"  трябва  да  бъдат  свързани.

Стайният  термостат  трябва  да  следва  метод  A/B/C,  както  е  описано  в  "9.8.6  Свързване  за  други  компоненти".

Автоматичен  обезвъздушителен  клапан

13

Смесителна  станция  (доставка  на  място)

1)  Уверете  се,  че  сте  свързали  правилно  клемите  SV2/SV3  в  кабелния  контролер,  моля,  вижте  "9.8.6  Свързване  за  други  компоненти".

Код

RT8

Когато  зона1  е  ВКЛ.,  ПОМПА_О  започва  да  работи.

Работата  на  циркулационната  помпа

все  още  е  "ИЗКЛ.".  По  време  на  монтажа,  окабеляването  на   термостатите  за  зона  1  и  зона  2  трябва  да  е  правилно.

Контур  за  подово  отопление  (доставка  на  място)

Когато   някой  от  "HL"-ите  на  всички  термостати  в  зона  1  се  затвори,  зона  1  се  включва.

Когато  всички  "HL"  се  изключат,  зона  1  се  изключва;

Целевата  температура  и  режимът  на  раб ота  се  задават  на  потребителския  интерфейс.

В  режим  на  отопление,  ВКЛЮЧВАНЕТО/ИЗКЛЮЧВАНЕТО  на  зона  2  се  контролира  от  стайните  термостати  в  зона  2.

Когато  някой  от  всички  термостати  в  зона2  се  затвори  (или  "CL"),  зона2  се  включва  (ON).

Когато  всички  "CL"  са  отворени,  зона  2  се  изключва.

Целевата  температура  се  задава  на  потребителския  интерфейс.

Зона  2   може  да  работи  само  в  режим  на  отопление.

Когато  на   потребителския  интерфейс  е  зададен  режим  на  охлаждане,  зона  2  остава  в  състояние  ИЗКЛ.

2)  Дренажният  вентил  трябва  да  бъде  монтиран  в  най-ниската  точка  на  тръбопроводната  система.

Подовите  отоплителни  контури  изискват  по-ниска  температура  на  водата  в  режим  на  отопление  в  сравнение  с  радиаторите  или  вентилаторните  конвектори.  За  да  се  постигнат  тези  две  цели

Спирателен  вентил  (доставка  на  място)

Филтър  (аксесоар)

1)  Зона  2  може  да  работи  само  в  режим  на  отопление.  Когато  режимът  на  охлаждане  е  зададен  на  потребителския  интерфейс  и  зона  1  е  ИЗКЛ.,  "CL"  в  зона  2  се  затваря,  системата

Външно  тяло

Отопление  на  помещения

Вътрешно  тяло

PUMP_C::  циркулационна  помпа  зона  2

2

  ВНИМАНИЕ

На  закрито

На  открито

79

8.1  8.2

ЗОНА1

ЗОНА2

ЗАБЕЛЕЖКА



80

Вътрешно  тяло№  (L)  1 Балансиращ  резервоар  (л)

ОБЩ  ПРЕГЛЕД  НА  УРЕДА

За  да  получите  достъп  до  компонентите  на  контролната  кутия  –  например  за  свързване  на  полевото  окабеляване  –  сервизният  панел  на  контролната  кутия  може  да  
бъде  свален. За  целта  разхлабете  предните  винтове  и  откачете  сервизния  панел  на  контролната  кутия.

ФФ

  ВНИМАНИЕ

9

ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

2

12/16  kW

�  

Спазвайте  посочения  размер  за  минималното  водно  съдържание,  за  да  осигурите  правилна  работа.

Уверете  се,  че  сте  закрепили  капака  с  винтовете  и  найлоновите  шайби,  когато  го  монтирате  (винтовете  се  доставят  като  аксесоар).  Части  вътре

�   

Изключете  всички  захранвания  –  например  захранването  на  външното  тяло,  захранването  на  вътрешното  тяло,  електрическия  нагревател  и  захранването  на  допълнителния  нагревател.

преди  да  свалите  сервизния  панел  на  контролната  кутия.

4/6  kW

8/10  kW

3

9.1  Разглобяване  на  Капакът  на  вътрешното  тяло  може  да  се  

свали  чрез  отвиване  на  2-та  винта  и  откачане  на  капака.

Уредът  може  да  е  горещ.

9.2  Основни  компоненти

8.3  Изискване  за  обем  на  

9 922

Модели  без  допълнително  съпротивление

5.3

5.4

14.114.1

11

5.1

8

5.4

8

12
4 4

3 5.212

1

5.3

5.5

5.2

10

1

10

51

11

7

5.1

13

3

7 13

Стандартен Модели  с  допълнително  съпротивление  Customizzato



Входна  връзка  за  вода

0,66  м3 /ч,  превключвателят  на  потока  се  затваря.

малко  вода.

Температурни  сензори

7

13

14

6

осигуряват  допълнителен  топлинен  капацитет  на  водния  кръг,  ако  отоплението

12

3

15

8

воден  кръг  чрез  отваряне  при  43,5  psi(g)/0,3  MPa(g)  и  изпускане

Монтажна  единица

Автоматичен  обезвъздушителен  клапан Предпазен  клапан

/

Помпата  циркулира  водата  във  водния  кръг.

Резервният  нагревател  се  състои  от  електрически  нагревателен  елемент,  който  ще

5

също  така  предпазва  външните  водопроводни  тръби  от  замръзване  през  студените  периоди.

Обяснение

Те  са  предназначени  за  предотвратяване  на  замръзване.

капацитетът  на  устройството  е  недостатъчен  поради  ниски  външни  температури,  той

Разширителен  съд  (8  л)

Предпазен  клапан

10  

11

Вътрешен  резервен  нагревател

9

4

Четири  температурни  сензора  определят  водата  и  хладилния  агент

Манометърът  позволява  отчитане  на  налягането  на  водата  във  водния  кръг.

Ако  дебитът  на  водата  е  под  0,6  м3 /ч,  превключвателят  на  дебита  се  отваря,  а  когато  дебитът  на  водата  достигне

Дренажен  отвор

Манометър

Кодиране  

1  2

Връзка  за  изход  на  вода

/

температура  в  различни  точки.

/

Пластинчат  топлообменник

Превключвател  на  потока

Връзка  за  хладилен  газ

Предпазният  вентил  предотвратява  прекомерното  водно  налягане  в

5.1-T2B;  5.2-T2;  5.3-Tw_in;  5.4-Tw_out;  5.5-T1

5.1

5.2

1

10

3  4  6

7

10

5.3

Стандартен

2

15

7

12

13

11 12

5.2

2

Персонализирано

5.4

11

1

13

8

3  4

5.3

14.1

9

14.1

5.4

9

5.1

8

Модели  без  резервен  нагревател

6
Модели  с  резервен  
нагревател

81

Връзка  за  хладилен  агент /



ЗАБЕЛЕЖКА
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 ВНИМАНИЕ

20 CN19

CN36

Отвор  за  електрическа  нагревателна  лента  против  замръзване  (вътрешен)

Порт  за  платка  за  прехвърляне  на  термостат

29

CN42

CN31

Порт  за  стаен  термостат

CN6

11  23

9.4  Тръбопровод  за  хладилен  агент

За  всички  указания,  инструкции  и  спецификации  относно  тръбопроводите  за  хладилен  агент  между  вътрешното  и  външното  тяло,  

моля,  вижте "Ръководство  за  монтаж  и  употреба  ( ермичен  сплит  външен  модул)".

14

CN18

HEAT7

27

Порт  за  температурни  сензори  за  температурата  на  хладилния  агент  от  страната  на  вътрешното  тяло  (режим  на  отопление)

Порт  за  температурни  сензори  от  страната  на  хладилния  газ  на  вътрешното  тяло  (режим  на  охлаждане)

Порт  за  температурни  сензори  за  температурата  на  входящата  вода  на  пластинчатия  топлообменник

Сензори  за  температура  на  изходната  вода  на  пластинчатия  топлообменник

Порт  за  температурни  сензори  за  крайната  температура  на  изходящата  вода  на  вътрешното  тяло

Порт  за  балансиран  резервоар  за  вода  или  сензор  за  повишена  температура

Порт  за  резервен  нагревател

Порт  за  комуникация  с  кабелния  контролер

CN41

17

Порт  за  вътрешна  машинна  каскада  (не  е  наличен  за  този  модел)

TW_out

Порт  за  допълнителен  източник  на  топлина

Порт  за  помпа  за  тръба  за  БГВ

Контролен  порт  за  нагревател  на  резервоара

Когато  свързвате  тръбите  за  хладилен  агент,  винаги  използвайте  два  гаечни  ключа  за  затягане  или  разхлабване  на  гайки!  Неспазването  на  това  може  да  доведе  до  
повреда  на  тръбните  връзки  и  течове.

IBH1/2_FB  

Т Т1

30

Комуникационен  порт  между  вътрешното  и  външното  тяло

CN22

Отвор  за  електрическа  нагревателна  лента  против  замръзване  (вътрешен)

15

HEAT6

9  10

Т1

14  17

10  22

10

13  16

CN40

28

Порт  за  сензор  за  температура  на  слънчевия  панел

CN1

М1  М2

6  7

25  29

Контролен  порт  за  вътрешен  резервен  нагревател  1

13

Резервирано

26  30/31  32  

CN17

HEAT8

Входен  порт  за  слънчева  енергия

TBH_FB

TW_in

27  28  
1  2

9  21

3  4  15

12  24

Порт  за  помпа  зона  2

CN13

CN14

16

HEAT5

CN15

CN7

Контролен  порт  за  вътрешен  резервен  нагревател  1

Отвор  за  електрическа  нагревателна  лента  против  замръзване  (вътрешен)

Отвор  за  изходна  вода  за  температурен  сензор  за  зона  2

21

25

CN29

Т Т2

CN32

Порт  за  интелигентна  мрежа  (фотоволтаичен  сигнал)

5  6  16

Комуникационен  порт  между  вътрешното  и  външното  тяло

Порт  за  SV1  (3-пътен  вентил)

Порт  за  помпа  за  слънчева  енергия

Порт  за  комуникация  с  кабелния  контролер

Порт  за  обратна  връзка  за  външен  температурен  превключвател  (късо  съединение  по  подразбиране)

CN16

CN30

CN11

19

Порт  за  балансиран  резервоар  за  вода  или  сензор  за  повишена  температура

CN2

Т2

TW2

24

18

Порт  за  антифризна  нагревателна  лента  (външна)

31  

32

CN2411

7  8  17

18  19  20

Порт  за  външна  циркулационна  помпа

12

Отвор  за  електрическа  нагревателна  лента  против  замръзване  (вътрешен)

Контролен  порт  за  стаен  термостат  (режим  на  охлаждане)

Порт  за  дистанционен  превключвател

CN35

Т5

Захранващ  порт  за  стаен  термостат

Т2

Порт  за  сензор  за  температура  на  бойлера  за  битова  гореща  вода

ABXYE  

23

Порт  за  SV3  (3-пътен  вентил)

22

Контролен  порт  за  нагревател  на  резервоара

Порт  за  SV2  (3-пътен  вентил)

Порт  за  интелигентна  мрежа  (мрежов  сигнал)

26

Т1  Т2

Електрическото  разпределително  устройство  има  тестван  процент  на  течове  по-малък  от  0,1%  годишно,  както  е  посочено  в  техническата  спецификация  на  
производителя.

Уредът  съдържа  флуорирани  парникови  газове.  Химично  наименование  на  газа:  R32

Флуорираните  парникови  газове  се  съдържат  в  херметически  затворено  оборудване.



На  открито

На  закрито

Пример

24

Ако  водата  не  се  отстрани  от  системата  при  ,  когато  уредът  не  се  използва,  замръзналата  вода  може  да  повреди  частите  на  водния  кръг.

9.5.1  Проверка  на  водния  кръг
Уредът   е  оборудван  с  вход  и  изход  за  вода  за  свързване  към  воден  кръг.  Този  кръг  трябва  да  бъде  осигурен  от  лицензиран  техник  и  да  отговаря  на  местните  

закони  и  разпоредби.

Спирателен  вентил  (доставка  на  място)

Уредът  е  предназначен  за  употреба  само  в  затворена  водна  система.  Приложението  му  в  отворена  водна  верига  може  да  доведе  до  прекомерна  корозия  на  водопроводните  тръби.

15

23

5

Автоматичен  обезвъздушителен  

клапан  Дренажен  

клапан  PUMP_O:  Външна  циркулационна  помпа  (доставка  на  място)  FHL  1…n  

Разширителен  съд  (доставка  на  място)

Колектор/разпределител  (доставка  на  място)

13

Пълнещ  вентил  (доставка  на  място)

Дренажен  клапан  (доставка  на  място)

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако  инсталацията  е  оборудвана  с  резервоар  за  битова  гореща  вода  (доставка  на  място),  моля,  вижте  специалното  ръководство  за  резервоара  за  битова  

гореща  вода.  Ако Ако  няма  гликол  (антифриз),  източете  системата  (както  е  показано  на  фигурата  по-долу),  за  да  предотвратите  повреда  в  случай  на  повреда  в  

захранването  или  помпата.

Вътрешно  тяло

Преди  да  продължите  с  монтажа  на  устройството,  проверете  следното:  
Максималното  водно  налягане  �   3  бара.

19

Код

Филтър  (аксесоар)

3

Балансиращ  резервоар  (доставка  на  място)

5.1

Външно  тяло

Всички  дължини  и  разстояния  на  тръбите  са  взети  
предвид.

5.2

Потребителски  интерфейс  (аксесоар)

Монтажна  единица

Контур  за  подово  отопление  (доставка  на  място)

2

18

Код  Монтажна  единица  1

17

Байпасен  клапан  (доставка  на  място)

6

Винаги  използвайте  материали,  които  са  съвместими  с  водата,  използвана  в  системата,  и  с  материалите,  използвани  в  устройството.

Максималната  температура  на  водата  �   70°C  според  настройката  на  предпазното  устройство.

84

18

5.1
1

23

6

13

3

5.2

19

17

15

19

2

5

17

24

9.5  Водопровод

Изход  за  вода

Вход  за  вода
Разтоварвам

Дренажен  каналИзпускателен  клапан

Пълнещ  клапан



50 250

25

350

5

300

10

0
0

20

Обем  на  водата  в  системата  (л)

100

15

200150 400

Уредът  е  предназначен  за  употреба  само  в  затворена  водна  система.  Приложението  му  в  отворена  водна  верига  може  да  доведе  до  прекомерна  корозия  на  водопроводните  тръби:

3)  За  да  се  оразмери  разширението  за  отоплителния  и  охладителния  кръг.

Задължително  е  да  се  монтира  Y-образен  филтър  за  вода  на  входа.

Ако  във  водния  кръг  попадне  въздух,  влага  или  прах,  може  да  възникнат  проблеми.  Затова  винаги  имайте  предвид  следното,  когато  свързвате  водния  кръг:

Внимавайте  да  не  деформирате  тръбите  на  уреда,  като  използвате  прекомерна  сила  при  свързването  им.  Деформирането  на  тръбите  може  да  доведе  до  неизправност  на  уреда.

2)  Обемът  на  разширителния  съд  трябва  да  съответства  на  общия  обем  на  водната  система.

Уредите  са  оборудвани  с  разширителен  съд  с  обем  8  литра,  който  има  предварително  налягане  по  подразбиране  от  1,0  бара.  За  да  се  осигури  правилна  работа  на  уреда,  може  да  се  наложи  

регулиране  на  предварителното  налягане  на  разширителния  съд.

Обемът  на  разширителния  съд  може  да  следва  фигурата  по-долу:

Свързване  на  водния  кръг

9.5.2  Обем  на  водата  и  оразмеряване  на  разширителни  съдове

9.5.3

ЗАБЕЛЕЖКА

Водните  връзки  трябва  да  бъдат  направени  правилно  в  съответствие  с  етикетите  на  вътрешното  тяло,  по  отношение  на  входа  и  

изхода  за  вода.   ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

85

да  бъде  по-малко  от  60  секунди.

На  всички  най-високи  точки  на  системата  трябва  да  бъдат  осигурени  вентилационни  отвори.  Вентилационните  отвори  трябва  да  са  разположени  на  места,  които  са  лесно  достъпни  за  
обслужване.  Вътре  в  устройството  е  предвиден  автоматичен  обезвъздушителен  клапан.  Проверете  дали  този  обезвъздушителен  клапан  не  е  затегнат,  за  да  е  възможно  
автоматичното  изпускане  на  въздух  от  водния  кръг.

Уверете  се,  че  компонентите,  монтирани  в  тръбопроводите  на  място,  могат  да  издържат  на  водното  налягане  и  температура.

„Технически  спецификации“,  за  да  намерите  общия  вътрешен  обем  на  водата  в  устройството.

Обемът  се  запазва,  дори  ако  всички  клапани  са  затворени.

1)  Проверете  дали  общият  обем  на  водата  в  инсталацията,  с  изключение  на  вътрешния  обем  на  водата  на  устройството,  е  поне  40  л.  Вижте  15

При  използване  на  3-пътен  или  2-пътен  вентил  във  водния  кръг.  Препоръчителното  максимално  време  за  превключване  на  вентила  трябва

Тъй  като  медта  е  мек  материал,  използвайте  подходящи  инструменти  за  свързване  на  водния  кръг.  Неподходящите  инструменти  ще  повредят

воден  кръг  за  битова  гореща  вода  и  подово  отопление.

Когато  използвате  метални  тръби,  които  не  са  от  мед,  не  забравяйте  да  изолирате  два  вида  материали  един  от  друг,  за  да  предотвратите  галванична  корозия.

тръби.

В  повечето  приложения  този  минимален  обем  вода  ще  бъде  задоволителен.

Когато  използвате  3-пътен  вентил  във  водния  кръг.  За  предпочитане  е  да  изберете  сферичен  3-пътен  вентил,  за  да  гарантирате  пълно  разделяне  между...

Когато  циркулацията  във  всеки  отоплителен  контур  на  помещението  се  контролира  от  дистанционно  управлявани  клапани,  е  важно  това  минимално  количество  вода

Никога  не  използвайте  части  с  цинково  покритие  във  водния  кръг.  Възможно  е  да  възникне  прекомерна  корозия  на  тези  части,  тъй  като  в  уреда  се  използват  медни  тръби.

Използвайте  само  чисти  тръби.

Дръжте  края  на  тръбата  надолу,  когато  отстранявате  загрубявания.

При  критични  процеси  или  в  помещения  с  високо  топлинно  натоварване  обаче  може  да  се  изисква  допълнително  количество  вода.

Използвайте  добър  уплътнител  за  резби  за  уплътняване  на  връзките.  Уплътнението  трябва  да  може  да  издържи  на  налягането  и  температурите  на

На  всички  най-ниски  точки  на  системата  трябва  да  бъдат  предвидени  дренажни  кранове,  за  да  се  осигури  пълно  източване  на  веригата  по  време  на  поддръжка.

вътрешен  воден  кръг.

Покрийте  края  на  тръбата,  когато  я  вкарвате  през  стена,  за  да  предотвратите  навлизането  на  прах  и  мръсотия.

системата.
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9.6  Пълнене  с  вода

Необходимо  е  сушене

Отворете  автоматичния  обезвъздушителен  
клапан,  завъртете  го  обратно  на  часовниковата  
стрелка  поне  2  пълни  оборота,  за  да  изпуснете  

въздуха  от  системата.

Не  затягайте  черния  пластмасов  капак  на  
автоматичния  обезвъздушителен  клапан  в  

горната  част  на  устройството,  когато  системата  

работи.

Свържете  водоснабдяването  към  пълнещия  клапан  и  отворете  клапана.

Качеството  на  водата  трябва  да  отговаря  на  изискванията  на  директивите  EN  98/83  EC.

Напълнете  с  вода  с  налягане  приблизително  2,0  бара.  Отстранете  въздуха  от  веригата  колкото  е  възможно  повече,  като  използвате  обезвъздушителните  клапани.  Вдишване  на  въздух

Показаното  водно  налягане  ще  варира  в  зависимост  от  температурата  на  водата  (по-високо  налягане  при  по-висока  температура  на  водата).  Въпреки  това-

Уредът  може  да  източи  твърде  много  вода  през  предпазния  вентил.

Подробно  състояние  на  качеството  на  водата  може  да  бъде  намерено  в  директивите  на  ЕС  EN  98/83.

Въртене  обратно  на  часовниковата  стрелка,  свалете  превключвателя  на  потока.

Когато  уредът  не  работи  дълго  време,  уверете  се,  че  е  включен  през  цялото  време.  Ако  искате  да  изключите  захранването,  водата  в  системните  тръби  трябва  да  се  източи  чиста,  за  да  се  избегне  

повреда  на  уреда  и  тръбопроводната  система  от  замръзване.  Също  така,  захранването  на  уреда  трябва  да  се  прекъсне,  след  като  водата  от  системата  бъде  източена.

Уверете  се,  че  автоматичният  обезвъздушителен  клапан  е  отворен  (поне  2  оборота).

водният  кръг  може  да  доведе  до  неизправност  на  резервния  електрически  нагревател.

Въпреки  това,  налягането  на  водата  трябва  да  остане  през  цялото  време  над  0,3  бара,  за  да  се  избегне  навлизането  на  въздух  във  веригата.

9.5.4  Защита  от  замръзване  на  водния  кръг

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Етиленгликолът  и  пропиленгликолът  са   ТОКСИЧНИ

В  случай  на  прекъсване  на  захранването,  горепосочените  функции  няма  да  предпазят  устройството  от  замръзване.

Всички  вътрешни  хидравлични  части  са  изолирани,  за  да  се  намалят  топлинните  загуби.  Изолация  трябва  да  се  добави  и  към  тръбопроводите  на  място.

Софтуерът  съдържа  специални  функции,  използващи  термопомпата  и  резервния  нагревател  (ако  е  наличен),  за  да  предпазят  цялата  система  от  замръзване.  Когато  температурата  на  

водния  поток  в  системата  падне  до  определена  стойност,  устройството  ще  загрее  водата,  използвайки  термопомпата,  електрическия  нагревателен  кран  или  резервния  нагревател.  Функцията  

за  защита  от  замръзване  ще  се  изключи  само  когато  температурата  се  повиши  до  определена  стойност.

По  време  на  пълненето  може  да  не  е  възможно  да  се  отстрани  целият  въздух  от  системата.  Останалият  въздух  ще  бъде  отстранен  през  автоматичните  обезвъздушителни  клапани  през  първите  

часове  на  работа  на  системата.  След  това  може  да  се  наложи  доливане  на  вода.

Пълно изсушаване на превключвателя  за поток.

ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА



Закрепете  електрическото  окабеляване  с  кабелни  връзки,  така  че  да  не  влиза  в  контакт  с  тръбопроводите,  особено  от  страната  на  високо  налягане.

Ако  външната  температура  е  по-висока  от  30°C  и  влажността  е  по-висока  от  RH  80%,  тогава  дебелината  на  уплътнението

Уверете  се,  че  върху  клемните  конектори  не  се  прилага  външно  налягане.

Материалите  трябва  да  са  с  дебелина  най-малко  13  мм  и  топлопроводимост  0,039  W/mK,  за  да  се  предотврати  замръзване  на  външните  водопроводни  тръби.

Фиксирайте  кабелите  така,  че  да  не  се  допират  до  тръбите  (особено  от  страната  с  високо  налягане).

Това  устройство  е  оборудвано  с  инвертор.  Инсталирането  на  кондензатор  с  фазово  изпреварване  не  само  ще  намали  ефекта  на  подобряване  на  фактора  на  мощността,  
но  също  така  може  да  причини  необичайно  нагряване  на  кондензатора  поради  високочестотни  вълни.  Никога  не  инсталирайте  кондензатор  с  фазово  
изпреварване,  тъй  като  това  може  да  доведе  до  инцидент.

Цялата  водна  верига,  включително  всички  тръбопроводи,  трябва  да  бъде  изолирана,  за  да  се  предотврати  кондензация  по  време  на  охлаждане  и  намаляване  на  

отоплителния  и  охладителен  капацитет,  както  и  да  се  предотврати  замръзване  на  външните  водопроводи  през  зимата.  Изолационният  материал  трябва  да  е  с  
клас  на  пожароустойчивост  най-малко  B1  и  да  отговаря  на  всички  приложими  законови  изисквания.  Дебелината  на  уплътнението

Когато  инсталирате  прекъсвача  на  веригата  за  заземяване,  уверете  се,  че  той  е  съвместим  с  инвертора  (устойчив  на  високочестотен  електрически  шум),  за  да  избегнете  
ненужно  отваряне  на  прекъсвача  на  веригата  за  заземяване.

материалите  трябва  да  са  поне  20  мм,  за  да  се  избегне  кондензация  по  повърхността  на  уплътнението.

приложени  към  клемните  връзки.  Всички  полеви  кабели  и  компоненти  трябва  да  бъдат  инсталирани  от  лицензиран  електротехник  и  трябва  да  отговарят  на  съответните

Не  забравяйте  да  инсталирате  необходимите  предпазители  или  прекъсвачи.

Прекъсвачът  на  веригата  за  заземяване  трябва  да  е  бързодействащ  тип  с  30  mA  (<0,1  s).

Уверете  се,  че  използвате  специално  захранване.  Никога  не  използвайте  захранване,  споделяно  с  друг  уред.

Окабеляването  на  място  трябва  да  се  извърши  в  съответствие  с  електрическата  схема,  предоставена  с  устройството,  и  инструкциите,  дадени  по-долу.

Не  забравяйте  да  осигурите  заземяване.  Не  заземявайте  устройството  към  тръба  за  комунални  услуги,  предпазител  от  пренапрежение  или  телефонно  заземяване.  Непълното  заземяване  може  
да  причини  токов  удар.

Не  забравяйте  да  инсталирате  прекъсвач  на  веригата  за  заземяване  (30  mA).  Неспазването  на  това  може  да  причини  токов  удар.

местните  закони  и  разпоредби.

Главен  прекъсвач  или  друго  средство  за  изключване,  имащо  разделяне  на  контактите  във  всички  полюси,  трябва  да  бъде  вградено  във  фиксираното  окабеляване  в  съответствие  със  съответните  

местни  закони  и  разпоредби.  Изключете  захранването,  преди  да  правите  каквито  и  да  е  връзки.  Използвайте  само  медни  проводници.  Никога

Стиснете  сноповете  кабели  и  се  уверете,  че  не  влизат  в  контакт  с  тръбите  и  острите  ръбове.  Уверете  се,  че  няма  външен  натиск.

b  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
9.8  Полево  окабеляване

9.7  Изолация  на  водопроводи

ЗАБЕЛЕЖКА

9.8.1  Предпазни  мерки  при  работа  с  електрическо  окабеляване
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На  открито

На  закрито

Илюстрацията  по-долу  дава  общ  преглед  на  необходимото  окабеляване  на  място  между  няколко  части  на  инсталацията.
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9.8.3  Предпазни  мерки  при  окабеляване  на  захранването

89

2

Необходим  брой  проводници

Ръководство  за  монтаж  и  употреба  на  бойлера  за  битова  гореща  вода.  Закрепете  окабеляването,  както  е  показано  на  картинката  по-долу.

3

Следвайте  схемата  на  електрическата  инсталация  за  електрически  работи  (схемите  на  електрическата  инсталация  се  намират  от  задната  страна  на  врата  2).

Не  свързвайте  проводници  с  различен  калибър  към  един  и  същ  терминал  на  захранването.  (Разхлабените  връзки  могат  да  причинят  прегряване.)

1 2

8

5

4+GND  12/16kW  (9kW  нагревател)

200mA

200mA(a)

12/16  kW  (3  kW  нагревател)

4

3

-  Когато  свързвате  проводници  с  еднакъв  размер,  свържете  ги  съгласно  фигурата  по-долу.

2

13.5А

Описание  на  артикула

Захранващ  кабел  за  вътрешното  тяло

Указания  за  окабеляване  на  място

13.3A  

200mA(a)

Изключете  цялото  захранване,  включително  захранването  на  устройството,  резервния  нагревател  и  бойлера  за  битова  гореща  вода  (ако  е  приложимо),  преди

0.4A  

Максимален  работен  ток

0.4A  

4/6  kW  (3  kW  нагревател)

Фиксирайте  всички  кабели  с  помощта  на  кабелни  връзки.

10

2

6

0.4A  

200mA(a)

13.5А

13.3A  

ЗАБЕЛЕЖКА

7

8/10  kW

2

4/6  kW

Монтирайте  кабелите  и  закрепете  здраво  капака,  така  че  да  пасне  правилно.

13.5А

200mA(a)

12/16  kW
2+GND

За  резервния  нагревател  е  необходима  специална  захранваща  верига.

2

200mA(a)

9

200mA

200mA(a)

2

Поставете  електрическите  кабели  така,  че  предният  капак  да  не  се  повдига  по  време  на  окабеляване  и  го  закрепете  здраво.

AC/DC

(a)  Минимално  сечение  на  кабела  AWG18  (0,75  мм2)  

200mA(a)

5

8/10  kW  (3  kW  нагревател)

3

премахване  на  сервизния  панел  на  превключвателната  кутия.

Инсталации,  оборудвани  с  резервоар  за  битова  гореща  вода  (доставка  на  място),  изискват  специална  захранваща  верига  за  допълнителния  нагревател.  Моля,  вижте

Повечето  полеви  кабели  на  устройството  трябва  да  се  извършат  на  клемния  блок  вътре  в  кутията  с  превключватели.  За  да  получите  достъп  до  клемния  блок,  отстранете  го

Оборудването  трябва  да  бъде  заземено.

Всички  външни  товари  с  високо  напрежение,  независимо  дали  са  метални  или  със  заземен  порт,  трябва  да  бъдат  заземени.

Използвайте  кръгъл  кримпван  терминал  за  свързване  към  клемната  платка  на  захранването.  В  случай  че  не  може  да  се  използва  поради  непредотвратими  причини,  не  забравяйте  да  спазвате  

следните  инструкции.

Използвайте  правилната  отвертка,  за  да  затегнете  винтовете  на  клемите.  Малките  отвертки  могат  да  повредят  главата  на  винта  и  да  предотвратят  правилното  затягане.

Свържете  прекъсвач  на  веригата  за  заземяване  и  предпазител  към  захранващата  линия.

Клемните  портове  за  окабеляване  AHS1",  "AHS2",  "A1",  "A2",  "R1",  "R2"  и  "DFT1",  "DFT2"  осигуряват  само  сигнала  за  превключване.  Моля,  вижте  изображението  на  "9.8.6  Свързване  за  други  
компоненти",  за  да  видите  позицията  на  портовете  в  устройството.

не  може  да  повлияе  на  терминалите.

Прекомерното  затягане  на  винтовете  на  клемите  може  да  ги  повреди.

Всички  външни  токове  на  натоварване  са  необходими  по-малко  от  0,2  A.  Ако  токът  на  единичното  натоварване  е  по-голям  от  0,2  A,  натоварването  трябва  да  се  управлява  
чрез  AC  контактор.

Пластинчатият  топлообменник  E-Heating  tape  и  E-Heating  tape  превключвателят  на  потока  споделят  един  контролен  порт.

сервизния  панел  на  превключвателната  кутия  (врата  2).

При  окабеляване  се  уверете,  че  се  използват  предписаните  кабели,  извършете  пълни  връзки  и  фиксирайте  кабелите  така,  че  външни  сили  да  не  бъдат  засегнати.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ



ВЪТРЕШНО  ТЯЛО

ЗАХРАНВАНЕ

Единица

6.00

1.  Изберете  диаметрите  на  проводниците  (минимална  стойност)  поотделно  за  всеки  модул  въз  основа  на  таблицата  по-долу.

Посочените  стойности  са  максимални  стойности  (вижте  

електрическите  данни  за  точни  стойности).

Номинален  ток  на  предпазителя

MFA:  Максимален  ток  на  предпазителя  (A) 8/10  kW

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

Посочените  стойности  са  максимални  стойности  (вижте  електрическите  данни  за  точни  стойности).

6.00

16.00

16.00

3PH

Модел

12/16  kW

1PH

TOCA:  Общ  ток  на  свръхток  (A)
MCA:  Мин.  ток  на  веригата  (A)

8/10  kW  

12/16  kW  

4/6  kW  (нагревател  3  kW)  

8/10  kW  (нагревател  3  kW)  

12/16  kW  (нагревател  3  kW)  

12/16  kW  Три  (нагревател  9  kW)

4/6  kW  (нагревател  3  kW)  

8/10  (нагревател  3  kW)  

12/16  (нагревател  3  kW)  

12/16  kW  Tri  (нагревател  9  kW)

Мощност  Ток

изберете  токови  прекъсвачи  и  прекъсвачи  за  дефектнотокова  работа:

RLA:  При  номинално  тестово  условие  за  охлаждане  или  отопление,  входният  ток  на

ОФМ

MSC:  Максимален  пусков  ток  (A)

компресор,  при  който  MAX.  Hz  може  да  работи  Номинален  товарен  ток  
(A) kW:  Номинална  мощност  на  
двигателя  FLA:  Ток  при  пълно  натоварване  (A)

16.00

16.00

9  

Окабеляване  за  основно  захранване  на  оборудването

6.00

4,0

2.  Изберете  прекъсвач,  който  има  разстояние  между  контактите  във  всички  полюси  не  по-малко  от  3  мм,  осигуряващо  пълно  изключване,  когато  се  използва  MFA  за

Сплит  система

4,0

1,20  
1,20  
1,20  

14,30  
14,30  
14,30  
14,00

0,66

0,66

0,66264

0,66

0,66

0,66264  
264  
264
264
264  
456

0,66

0,087  

0,087  

0,087  

0,087  

0,087  

0,087  

0,087  

ЗАБЕЛЕЖКА

Г/В

XT1
XT1

ЗАХРАНВАНЕ  НА  ВЪТРЕШНОТО  МОЩНО  УСТРОЙСТВО

ДОСТАВКАДОСТАВКА

1-фазен  3KW  резервен  нагревател

Г/В

3-фазен  9KW  резервен  нагревател

ЗАХРАНВАНЕ  НА  ВЪТРЕШНОТО  МОЩНО  УСТРОЙСТВО

L1  L2  L3NЛН

ЛПС ЛПС

90

XT1

9.8.5  Спецификации  на  стандартните  компоненти  за  окабеляване

9.8.4  Изискване  за  предпазно  устройство

П
РЕ
ДП

АЗ
И
ТЕ
Л

П
РЕ
ДП

АЗ
И
ТЕ
Л

4/6  kW

4/6  kW



(високо  напрежение)

2

4  
Кабелно  управление

25

1

4

5  
Външно  тяло

2

Работа  на  компресора

20  

2

CN30

29

5

23  

Нагревател  на  резервоара

3

SV3  (3-пътен  вентил)

Доставчик  на  захранване  за  вътрешни  тела18  

КОД

/помпа  за  зона1

Помпа  за  тръба  за  БГВ

22  

сигнал

Вътрешен  резервен  нагревател  1

1

24  

Вътрешен  паралелен  режим  на  работа  

на  машината  (не  е  наличен  за  този  модел)

1

CN7

6 

3

Помпа  за  слънчева  енергия

КОД

13  

Вход  за  стаен  термостат

11  

15  

 
30

9 16  
14  

19  11

2

CN11
КОД

Вложена  слънчева  енергия

Сигнал  за  размразяване  или  аларма  32

12  

1

8
Допълнителен  източник  на  топлина

 СВЪРЖЕТЕ  СЕ  

7

10

31

3  

XT1

26

3

SL1

6

17  

SL2

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

231  2

С1

34

С1 С1

4 41  2  3 1

9.8.6  Свързване  за  други  компоненти

ВК
Л.

И
ЗК
Л.

ВК
Л.

ВК
Л.

И
ЗК
Л.

И
ЗК
Л.

2
SL1

7

2213  18  16  2015

.

23  

P_d
3  

P_s
8

SL2

21

61 5

CN7 CN30CN11

При  еднофазни  модели  с  електрически  нагревател  3  kW,  резервното  отопление  е  настроено  съгласно  опция  1  (фабрична  стойност  по  подразбиране).  При  трифазни  модели  с  електрически  

нагревател  9  kW,  резервният  нагревател  е  настроен  съгласно  опция  3  (фабрична  стойност  по  подразбиране).

51

96 7  
H2

2  4

10

91

25

1

 
26 27  

2

32

Вариант  1  2:  6  kW

Гъвкавият  кабел  трябва  да  отговаря  на  стандартите  60245IEC(H05VV-F).

Прекъсвачът  на  веригата  за  заземяване  трябва  да  е  високоскоростен  тип  с  30  mA  (<0,1  s).

Електрическо  свързване  за  3-фазен  резервен  нагревател  3/6/9  kW

Вариант  1:  3  kW Вариант  3:  9  kW



CN11 CN7 CN30

CN11 CN7 CN30

1  2

SV1

7  8
17

Свържете  кабела  към  съответните  клеми,  както  е  показано  на
картината.
Фиксирайте  кабела  надеждно.

25 

29

CN11 CN7 CN30

CN11 CN7 CN30

26

30

СВЪРЖЕТЕ  СЕ  СЪС  СОЛАРЕН  КОМПЛЕКТ

Максимален  работен  ток  (A)

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

Напрежение

ВХОД  220-240VAC

0,75

0.2

Портът  осигурява  управляващия  сигнал  към  товара.  Два  вида  порт  за  

управляващ  сигнал:

Тип  1:  Сух  контакт  без  напрежение.

Тип  2:  Портът  осигурява  сигнал  с  напрежение  220V.  Ако  токът  на  товара  е  

<0.2A,  товарът  може  да  се  свърже  директно  към  порта.

Ако  токът  на  товара  е  � 02A,  свържете  товара  чрез  реле

2)   

1)  ходен  сигнал  за  слънчева  енергия

а)  Процедура

29  30  31  32

25  26 27  28

13 16

18  19  20

0,75

Напрежение

Тип  2Тип  сигнал  на  контролния  порт

Максимален  работен  ток  (A)

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

220-240VAC

0.2

SV3

SV2

29  30  31  32

25  26  27  28

25  26  27   28

25  26  

29  30  

220-240VAC

92

Порт  за  управляващ  сигнал  за  вътрешното  тяло:  CN11/CN7  съдържа  клеми  за  слънчева  
енергия,  3-пътен  вентил,  помпа,  нагревател  на  бойлера  и  др.
Окабеляването  на  компонентите  е  илюстрирано  по-долу.

CN7CN11 CN30

1  
6  

CN11 CN7 CN30

А2

А1

Тип  1

5  6
16

Тип  2

Контакт

19  20 18  г.



CN1

CN28

S3  

CN5

CN17

CN29

С2

CN8  CN6

CN40

CN11

С1

CN25CN42

CN22

CN21

CN2

CN30

CN41

CN7

S4  
CN4

Стаен  термостат  тип  1  (високо  напрежение):

4)  За  дистанционно  изключване:

ЗАБЕЛЕЖКА

Има  два  опционални  метода  на  свързване  в  зависимост  от  
типа  на  стайния  термостат.

Стаен  термостат  тип  1  (високо  напрежение):  "POWER  IN"  осигурява  
работно  напрежение  към  RT,  не  подава  напрежение  директно  към  RT  
конектора.  Порт  "15  L1"  осигурява  напрежение  220V  към  RT  конектора.  
Порт  "15  L1"  се  свързва  от  основното  захранване  на  устройството  към  
порт  L  на  еднофазно  захранване.

5)  За  PUMP_C  и  помпа  за  тръба  за  БГВ:

6)  За  стайния  термостат  (RT)

а)  Процедура

Стаен  термостат  тип  2  (ниско  напрежение):  "POWER  IN"  осигурява  работно  
напрежение  към  RT

ПОМПА  C  (помпа  за  зона  2)

29  30   31   32ЗАТВОРЕНО:  ИЗКЛЮЧВАНЕ

(Еднозонов  контрол)

ВХОД

(Управление  на  зададения  режим)

Захранване

Метод  А

ВХОД

Метод  Б

CN30CN7CN11

КМ7

ПОМПА_D

Помпа  за  тръба  за  БГВ

25  26  27  28

29   32

15
3  4

9
21

А17   

А2

Максимален  работен  ток  (A)

Напрежение 220-240VAC

Тип  2Тип  сигнал  на  контролния  порт

0.2

Захранване

Размер  на  окабеляването  (mm2 ) 0,75

Свържете  кабела  към  съответните  клеми,  както  е  показано  на
картината.
Фиксирайте  кабела надеждно.

CN11 CN7 CN30

CN11 CN7 CN30

6

CN13

CN31

1913

CN24

18 20   21

CN18
CN15

CN16

CN35

16

7  8

CN36

1

14   15 17

5

3
15

А1

А2

43 15

24
12

6  7  8  9   10
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CN11 CN7 CN30
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6
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16

CN18

CN36

17 18 19
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CN13
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M
H

T
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СГ

РТ1

CN30CN7CN11

ВХОДВХОД

15
3   4

ВХОД

Метод  Б
(Еднозонов  контрол)

РТ1

20   2117

1

CN35

CN15

19

CN31

6

CN18

18

2 5

CN24

14  15 31

CN16

CN36

CN13

13 16

зона  2зона  1

(Двойно  зоново  управление)

Метод  В

CN35

18 19

CN36

7  8

CN24

1 6

CN31

20  2117

CN16
CN13

CN18

5

13 16

2

CN15

CN21

CN4

CN25CN42

CN17

CN41

CN22

С1CN40

CN2

CN28CN5 CN8  CN6

S4  

CN30

CN29

CN11

CN1

С2

S3  

CN7

6

29   30  31  32

зона  2зона  1

6  7   8   9   10

76

ВХОДВХОД

Метод  Б  (контрол  на  една  зона)

A.3  Когато  устройството  установи,  че  напрежението  е  0VAC  и  за  двете  страни  (CL-L1,  HL-L1),

W  Метод  C:  Двоен  зонов  контрол:

включва  се.  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  HL  и  L1  е  0VAC,  зона  1  се  
изключва.

C.2  Когато  устройството  открие  напрежение  от  230VAC  между  CL  и  L1,  зона2

C.3  Когато  HL-L1  и  CL-L1  бъдат  засечени  като  0VAC,  устройството  се  изключва.

C.1  Когато  устройството  открие  напрежение  от  230VAC  между  HL  и  L1,  зона  1

C.4  когато  HL-L1  и  C-L1  са  засечени  като  230VAC,  както  зона1,  така  и

зона2  се  включва.

A.1  Когато  устройството  засече  напрежение  от  230VAC  между  CL  и  L1,  то  работи  в  режим  на  

охлаждане.

A.2  Когато  уредът  засече,  че  напрежението  между  HL  и  L1  е  230  VAC,  той  работи  в  режим  на  

отопление.

включва  се  според  кривата  на  климатичната  температура.  Когато  устройството  установи,  
че  напрежението  между  CL  и  L1  е  0V,  зона  2  се  изключва.

устройството  да  работи  за  отопление  или  охлаждане  на  помещението.

A.4  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  е  230VAC  и  за  двете  страни  (CL-L1,  HL-L1),  то  

работи  в  режим  на  охлаждане.

RT  може  да  контролира  отоплението  и  охлаждането  поотделно,  подобно  на  контролера  за  4-

тръбна  вентилаторна  система  (FCU).  Когато  вътрешното  тяло  е  свързано  с  външен  
температурен  контролер,  потребителският  интерфейс  (ЗА  ОБСЛУЖВАЩ  МЕНИДЖЪР)  настройва  
СТАЕН  ТЕРМОСТАТ  на  ЗАДАН  РЕЖИМ:

Вътрешното  тяло  е  свързано  с  два  стайни  термостата,  докато  потребителският  интерфейс  
ЗА  ОБСЛУЖВАЩ  МЕНИДЖЪР  настройва  СТАЙНИЯ  ТЕРМОСТАТ  на  ДВОЙНА  ЗОНА:

B.1  

RT  подава  сигнал  за  превключване  към  устройството.  Потребителски  интерфейс  ЗА  СЕРВИЗИСТА  
настройте  СТАЙНИЯ  ТЕРМОСТАТ  на  ЕДНА  ЗОНА:

Има  три  метода  за  свързване  на  кабела  на  термостата  (както  е  описано  на  картинката  по-горе)  

и  това  зависи  от  приложението.

Метод  А  (управление  с  набор  от  режими)

B.2  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  HL  и  L1  е  0VAC,  то  се  изключва.

ВХОД

Стаен  термостат  тип  2  (нисковолтов):

Метод  А
(Управление  на  зададения  режим)Напрежение

Максимален  работен  ток  (A)

220-240VAC

0.2

(Двойно  зоново  управление)

0,75

Метод  В

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

CN30CN7

С1

CN4

CN2

CN11

S3  
CN22

CN29

CN21

S4  

CN42

CN28

CN25

CN41

CN1

CN17

CN40

CN5 CN8  CN6

С2

CN41

CN8  CN6

CN22

CN1

CN2

S3  

CN17

CN42

CN11

С2

CN30

CN28

CN25

CN4

CN5

С1

S4  

CN21

CN40

CN7

CN29



A.3  Когато  уредът  установи,  че  напрежението  е  0VDC  и  за  двете  страни  (CL-COM,  HL-
COM),  той  спира  да  работи  за  отопление  или  охлаждане  на  помещения.

свързан  към  същата  неутрална  линия.

C.2  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  CL  и  COM  е  12VDC,  зона  2  се  
включва  според  кривата  на  климатичната  температура.  Когато  устройството  
засече,  че  напрежението  между  CL  и  COM  е  0V,  зона  2  се  изключва.

A.4  Когато  устройството  установи,  че  напрежението  е  12  VDC  и  за  двете  страни  (CL-COM,

Системата   все  още  е  „ИЗКЛЮЧЕНА“.  По  време  на  монтажа,  
окабеляването  на  термостатите  за  зона  1  и  зона  2  трябва  да  е  
правилно.

A.1  Когато  устройството  засече  напрежение  от  12  VDC  между  CL  и  COM,  то  работи  в  
режим  на  охлаждане.

A.2  Когато  устройството  засече  напрежение  от  12  VDC  между  HL  и  COM,  то  работи  в  
режим  на  отопление.

C.1  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  HL  и  COM  е  12VDC,  зона  1  се  
включва.  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  HL  е  0VDC
и  COM,  зона1  се  изключват.

C.3  Когато  HL-COM  и  CL-COM  бъдат  засечени  като  0VDC,  устройството  се  включва

картината.

Фиксирайте  кабела  с  кабелни  връзки  към  крепежните  елементи  за  кабелни  връзки,  за  да  

осигурите  облекчаване  на  напрежението.6)

C.4  Когато  HL-COM  и  CL-COM  бъдат  засечени  като  12VDC,  зона  1  и  зона  2  се  включват.

Захранването  на  машината  и  стайния  термостат  трябва  да  бъде

Зона  2  може  да  работи  само  в  режим  на  отопление.  Когато  режимът  на  охлаждане  е  
зададен  на  потребителския  интерфейс  и  зона  1  е  ИЗКЛ.,  „CL“  в  зона  2  се  затваря.

.

Свържете  кабела  към  съответните  клеми,  както  е  показано  на

HL-COM)  устройството  работи  в  режим  на  охлаждане.

Допълнителен  източник  на  топлина

ПРЕДПАЗИТЕЛ

Захранване

А2

А1

ЗАБЕЛЕЖКА

0,75

Напрежение

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

Тип  2

0.2

220-240VAC

Максимален  работен  ток  (A)

Тип  сигнал  на  контролния  порт

Максимален  работен  ток  (A)

0,75

220-240VAC

0.2

Тип  2

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

Тип  сигнал  на  контролния  порт

Напрежение

CN11 CN7 CN30

13 16

CN7CN11 CN30

25  26  27  28

29  30  31  32

27  28

Захранване

КМ6

b  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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А2

А1

RT  може  да  контролира  отоплението  и  охлаждането  поотделно,  подобно  на  
контролера  за  4-тръбна  FCU.  Когато  хидравличният  модул  е  свързан  с  външен  
температурен  контролер,  потребителският  интерфейс  ЗА  ОБСЛУЖВАЩ  
МЕНИДЖЪР  настройва  СТАЕН  ТЕРМОСТАТ  на  ЗАДАН  РЕЖИМ:

Има  три  метода  за  свързване  на  кабела  на  термостата  (както  е  описано  на  картинката  по-

горе)  и  това  зависи  от  приложението.

B.2  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  HL  и  COM  е  0  VDC,

се  включва.

Метод  А  (управление  с  набор  от  режими)

B.1  Когато  устройството  засече,  че  напрежението  между  HL  и  COM  е  12  VDC,

а)  Процедура

W  Метод  Б  (контрол  на  една  зона)

изключва.

Устройството  изпраща  само  сигнал  за  ВКЛ./ИЗКЛ.  към  нагревателя.

Тази  част  се  отнася  само  за  Basic.  За  Customized,  защото  има

7)  За  допълнителен  контрол  на  източника  на  топлина:

Окабеляването  на  термостата  трябва  да  съответства  на  настройките  на  
потребителския  интерфейс.  Вижте  "10.5.6  СТАЕН  ТЕРМОСТАТ".

интервален  резервен  нагревател  в  устройството  (ако  има  такъв),  хидравличният  модул  не  

трябва  да  бъде  свързан  към  допълнителен  източник  на  топлина

6)  За  нагревател  на  резервоара

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА



CN30CN7CN11

8)  За  изходен  сигнал  за  размразяване:

нормално.

10)  За  интелигентна  мрежа:

След  включване  на  режима  за  БГВ,  зададената  температура  ще  се  промени  автоматично  
на  70°C  и  термобарометърът  (TBH)  ще  работи  както  следва:  T5  <  69.  Термобарометърът  е  
включен,  T5  �   70,  термобарометърът  е  изключен.  Уредът  работи  в  режим  на  охлаждане/

10)  За  резервен  нагревател:

3.  Когато  сигналът  за  EVU  е  изключен,  сигналът  за  SG  е  изключен,  режимът  на  БГВ  е  изключен,

2.  Когато  сигналът  за  EVU  е  изключен  и  сигналът  за  SG  е  включен,  устройството  работи

Устройството  има  функция  за  интелигентна  мрежа,  има  два  порта  на  печатната  платка  за  

свързване  на  SG  сигнал  и  EVU  сигнал,  както  следва:

1)  когато  сигналът  за  EVU  е  включен,  устройството  работи  както  следва:

9)  За  външна  циркулационна  помпа  PUMP_O:

режим  на  отопление  като  нормална  логика.

и  термостатът  (TBH)  е  невалиден,  функцията  за  дезинфекция  е  невалидна.  Максималното  

време  за  работа  за  охлаждане/отопление  е  "SG  RUNNING  TIME",  след  което  уредът  ще  
бъде  изключен.

а)  Процедура

10

22

Захранване

ЗАХРАНВАНЕ

CN
19

CN
14

  

CL
CO

M
H

T

0,75Размер  на  окабеляването  (mm2 )

0.2

Тип  2

220-240VACНапрежение

Максимален  работен  ток  (A)

Тип  сигнал  на  контролния  порт
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6

Тип  сигнал  на  контролния  порт

Напрежение 220-240VAC

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

Тип  2

0.2Максимален  работен  ток  (A)

0,75

КМ5

СИГНАЛ  ЗА  ПОДКАЗ  ЗА  РАЗМРАЗЯВАНЕ

А1

А2

13 18

CN24

CN15

1  2 28

CN36

CN13

16 20  21

CN18

CN31

CN35

19

3  4

CN16

17

5 6 7  8

Тип  сигнал  на  контролния  порт

Размер  на  окабеляването  (mm2 )

Напрежение

Максимален  работен  ток  (A)

0,75

Тип  2

220-240VAC

0.2

CN40

CN7

S3  

CN42

С2

CN21

CN4

CN29

С1

CN22

CN28

CN1

S4  

CN2

CN41

CN17

CN5 CN8  CN6

CN11

CN25

CN30

Фиксирайте  кабела  с  кабелни  връзки  към  крепежните  елементи  за  кабелни  връзки,  за  да  осигурите

Свържете  кабела  към  съответните  клеми,  както  е  показано  на

картина.

облекчаване  на  стреса.

31  32

1714

CN11 CN7 CN30

А1

А2

CN30CN7



.=  1

0/0=помпа  с  променлива  скорост,  максимален  напор:  

8,5  м  (GRUNDFOS)

С2

1/2

.=  1

3/4

3/4  Резервирано

./ .

0/0=3kW  IBH(Едностепенно  

управление)  0/1=6kW

АХС

1

0/1=помпа  с  постоянна  скорост  (WILO)  

1/0=помпа  с  променлива  скорост,  Максимален  напор:  

10,5  м  (GRUNDFOS)

1

1/0  =  с  IBH

Резервирано  Резервирано  

1/1=помпа  с  променлива  скорост,  максимален  напор:  9,0  м  (WILO)

0/1  =  с  AHS  за  режим  на  

отопление

0/0  =  без  BH  и

3/4

.=  1

.

2

IBH  (Двустепенно  управление)  

1/1=9kW  IBH  (Тристепенно  

управление)

.=0

без  TBH  с  TBH

S4  

.=0

1/1  =  с  AHS  за  режим  на  

отопление  и  режим  на  БГВ
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Изключете  захранването,  преди  да  правите  каквито  и  да  е  промени  в  настройките  на  DIP  превключвателите.

Важно  е  цялата  информация  в  тази  глава  да  бъде  прочетена  последователно  от  инсталатора  и  системата  да  бъде  конфигурирана  по  подходящ  начин.

./ .

10.1.1  Настройка  на  функцията

. 2  Резервирано  Резервирано  .

Изключете  захранването,  преди  да  правите  каквито  и  да  е  връзки.

След  монтажа  на  устройството,  проверете  следното,  преди  да  включите  прекъсвача:

./ .

Проверки  преди  първоначално  пускане  в  експлоатация.

./ .

.
.

Заземяване:  Уверете  се,  че  заземяващите  проводници  са  свързани  правилно  и  че  заземяващите  клеми  са  затегнати.

Монтаж:  Проверете  дали  устройството  е  монтирано  правилно,  за  да  избегнете  необичайни  шумове  и  вибрации  при  стартиране.

Вътрешно  окабеляване:  Визуално  проверете  кутията  с  превключватели  за  хлабави  връзки  или  повредени  електрически  компоненти.

Повредено  оборудване:  Проверете  вътрешността  на  устройството  за  повредени  компоненти  или  притиснати  тръби.

Предпазители,  прекъсвачи  или  защитни  устройства  Проверете  дали  предпазителите  или  локално  инсталираните  защитни  устройства  са  с  необходимия  размер  и

Полева  инсталация:  Уверете  се,  че  полевата  инсталация  между  локалния  захранващ  панел  и  модула  и  клапаните  (когато  е  приложимо),  модула  и  помещението  е
Термостатът  (когато  е  приложимо),  модулът  и  резервоарът  за  битова  гореща  вода,  както  и  модулът  и  комплектът  за  резервен  нагревател  са  свързани  съгласно  
инструкциите,  описани  в  глава  10.7  „Окабеляване  на  място“,  съгласно  схемите  за  окабеляване  и  местните  закони  и  разпоредби.

Предпазител  на  резервния  нагревател:  Не  забравяйте  да  включите  предпазителя  на  резервния  нагревател  в  разпределителната  кутия  (това  зависи  от  типа  на  резервния  
нагревател).  Вижте  схемата  на  свързване.
Предпазител  на  нагревателя:  Не  забравяйте  да  включите  предпазителя  на  нагревателя  (важи  само  за  устройства  с  монтиран  допълнителен  бойлер  за  битова  гореща  
вода).

типа,  посочен  в  15  „Технически  спецификации“.  Уверете  се,  че  не  са  изключени  предпазители  или  защитни  устройства.

10.2  Първоначално  пускане  в  експлоатация  при  ниска  външна  температура

10.1  Преглед  на  настройките  на  DIP  превключвателите

10.3  Проверки  преди  работа

10  ПУСК  И  КОНФИГУРАЦИЯ

2

S4  

2 4

С1

1 3

С2

3 1 1 2 3 44



Помпата  се  управлява  чрез  цифров  нисковолтов  импулсно-широчинен  модулационен  сигнал,  което  означава,  че  скоростта  на  въртене  зависи  от  входния  
сигнал.  Скоростта  се  променя  като  функция  на  входния  профил.

Вътрешната  помпа  поддържа  максимална  мощност,  а  вътрешното  тяло  може  да  осигури  напор  и  дебит

ниска  скорост  (м3 /ч)

В  графиката  по-долу  са  показани  зависимостите  между  напорния  напор  и  номиналния  воден  дебит,  връщащата  се  PMW  и  номиналния  воден  дебит.

Водоустойчивост  (kPa)

Теч  на  хладилен  агент:  Проверете  вътрешността  на  устройството  за  теч  на  хладилен  агент.  Ако  има  теч  на  хладилен  агент,  обадете  се  на  местния  

дилър. Захранващо  напрежение:  Проверете  захранващото  напрежение  на  локалното  разпределително  табло.  Напрежението  трябва  да  съответства  на  

напрежението  на идентификационния  етикет  на  устройството.

Въздушен  вентил:  Уверете  се,  че  въздушният  вентил  е  отворен  (поне  2  оборота).

Спирателни  вентили:  Уверете  се,  че  спирателните  вентили  са  напълно  отворени.

10.4  Настройка  на  помпата
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Q  (м3 /ч)
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2.25  57.79

0.82  75.17

Включване/изключване  на  отоплението/охлаждането  на  помещенията  или  режима  за  БГВ

2.57  47.44

0,94  80,20

2.47  50.65

2.87  38.59

1.04  79.80

Отидете  на  структурата  на  менюто  (на  началната  страница)

2.06  63.72

2.78  41.31

Навигирайте  курсора  по  дисплея

ниска  скорост  (м3 /ч)

1.94  67.84

0,71  73,47

Ако  е  необходимо  да  проверите  работното  състояние  на  помпата,  когато  устройството  е  включено,  моля,  не  докосвайте  вътрешните  компоненти  на  електронната  
контролна  кутия,  за  да  избегнете  токов  удар.

Стойностите  на  температурата,  показани  на  кабелния  контролер  (потребителски  интерфейс),  са  в  °C.

1.55  75.48

Включване/изключване  на  функции  в  структурата  на  менюто

2.38  53.67

Включване  на  устройството

Водоустойчивост  (kPa)

Върнете  се  на  по-високо  ниво

Ключове

Навигиране  в  структурата  на  менюто

Преминете  към  следващата  стъпка  при  програмиране  на  график  в  структурата  на  менюто;  и

1.14  79.09

1.84  71.15

Отключване/заключване  на  някои  функции,  като  например  „Регулиране  на  температурата  на  БГВ“

1.24  78.69

Ако  клапаните  са  в  неправилно  положение,  циркулационната  помпа  ще  се  повреди.

2.67  44.52

потвърждаване  на  избор  за  влизане  в  подменюто  на  структурата  на  менюто.

1.65  74.27

Налични  са  полеви  настройки.  Тези  настройки  са  достъпни  и  програмируеми  чрез  „ЗА  ОБСЛУЖИТЕЛ“  в  потребителския  интерфейс.

2.15  60.90

1.77  72.96

Дълго  натискане  за  отключване/заключване  на  контролера

1.35  77.79

0,62  72,36

Функция

Вътрешно  тяло  за  сплит  система:  12/16  kW

Диагностика  на  повреди  при  първоначална  инсталация

Уредът  трябва  да  бъде  конфигуриран  така,  че  да  отговаря  на  монтажната  среда  (външен  климат,  инсталирани  опции  и  др.)  и  изискванията  на  потребителя.  Редица

1.44  76.78

Коригиране  на  настройките

Q  (м3 /ч)

Ако  потребителският  интерфейс  показва  код  за  грешка  "E8"  или  "E0",  има  вероятност  да  има  въздух  в  системата  или  нивото  на  водата  в

Когато  устройството  се  включи,  на  потребителския  интерфейс  се  показва  "1%~99%"  по  време  на  инициализацията.  По  време  на  този  процес  потребителският  интерфейс

Повече  кодове  за  грешки  и  причини  за  неизправности  можете  да  намерите  в  14.4  „Кодове  за  грешки“.

-  Грешка  в  прекъсването  или  окабеляването  (между  захранването  и  устройството  и  между  устройството  и  потребителския  интерфейс).

За  да  промените  една  или  повече  полеви  настройки,  процедирайте  както  следва.

възможни  кодове  за  грешки.
Ако  на  потребителския  интерфейс  не  се  показва  нищо,  е  необходимо  да  се  провери  за  някоя  от  следните  аномалии,  преди  да  се  диагностицира  евентуално...

Ако  на  потребителския  интерфейс  се  показва  код  за  грешка  E2,  проверете  окабеляването  между  потребителския  интерфейс  и  устройството.

системата  е  по-малка  от  необходимия  минимум.

не  може  да  се  оперира.

-  Предпазителят  на  печатната  платка  може  да  е  изгорял.

10.5  Полеви  настройки

ЗАБЕЛЕЖКА
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Please input the password:

ADJUST ENTER

0   0   0

ENTER

FOR SERVICEMAN

1. DHW MODE SETTING
2. COOL MODE SETTING
3. HEAT MODE SETTING
4. AUTO MODE SETTING
5. TEMP.TYPE SETTING
6. ROOM THERMOSTAT

1/3

7. OTHER HEATING SOURCE
8. HOLIDAY AWAY SETTINGTING
9. SERVICE CALL
10. RESTORE FACTORY SETTINGS
11. TEST RUN
12. SPECIAL FUNCTION

FOR SERVICEMAN

FOR SERVICEMAN

13. AUTO RESTART
14. POWER INPUT LIMITATION
15. INPUT DEFINE
16. CASCADE SET
17. HMI ADDRESS SET

3/3

2/3

ENTER

ENTER

10.5.1 DHW  

1    DHW MODE SETTING

YES
YES
YES
YES
NON

ADJUST

1.1 DHW MODE
1.2 DISINFECT
1.3 DHW PRIORITY
1.4 PUMP_D
1.5 DHW PRIORITY TIME SET

 5 °C
10°C
43°C

-10°C
5 MIN

1 DHW MODE SETTING
1.6 dT5_ON
1.7 dT1S5
1.8 T4DHWMAX
1.9 T4DHWMIN
1.10 t_INTERVAL_DHW

5 °C
5 °C

30 MIN
65°C

15MIN

1  DHW MODE SETTING

1.11 dT5_TBH_OFF
1.12 T4_TBH_ON
1.13 t_TBH_DELAY
1.14 T5S_DISINFECT
1.15 t_DI HIGHTEMP.

210 MIN
30 MIN

120 MIN
YES

5 MIN

1 DHW MODE SETTING

1.16 t_DI_MAX
1.17 t_DHWHP_RESTRICT
1.18 t_DHWHP_MAX 
1.19 PUMP_D TIMER
1.20 PUMP_D RUNNING TIME

1/5

2/5

ADJUST

ADJUST

3/5

4/5

ADJUST

NON

1 DHW MODE SETTING

1.21 PUMP_D DISINFECT  RUN

5/5

ADJUST

10.5.2 

43°C
20°C

5°C

2.0HRS
YES

1/32 COOL MODE SETTING
2.1 COOL MODE
2.2 t_T4_FRESH_C
2.3 T4CMAX
2.4 T4CMIN
2.5 dT1SC

ADJUST

2°C
5MIN
10°C
16°C
35°C

2/32 COOL MODE SETTING
2.6 dTSC
2.7 t_INTERVAL_C
2.8 T1SetC1
2.9 T1SetC2
2.10 T4C1

ADJUST

25°C
FCU
FLH

3/32 COOL MODE SETTING
2.11 T4C2
2.12 ZONE1 C-EMISSION
2.13 ZONE2 C-EMISSION

ADJUST



10.5.3 

16°C
-15°C

5°C

2.0HRS
YES

3 HEAT MODE SETTING
3.1 HEAT MODE
3.2 t_T4_FRESH_H
3.3 T4HMAX
3.4 T4HMIN
3.5 dT1SH

ADJUST

35°C
28°C
-5°C

5MIN
2°C

3 HEAT MODE SETTING
3.6 dTSH
3.7 t_INTERVAL_H
3.8 T1SetH1
3.9 T1SetH2
3.10 T4H1

ADJUST

2/3

1/3

FLH
2MIN

RAD.
7°C

3 HEAT MODE SETTING
3.11 T4H2
3.12 ZONE1 H-EMISSION
3.13 ZONE2 H-EMISSION
3.14 t_DELAY_PUMP

ADJUST

3/3

10.5.4 

17°C
25°C

4 AUTO. MODE SETTING
4.1 T4AUTOCMIN
4.2 T4AUTOHMAX

ADJUST

10.5.5 

NON
NON

YES
5 TEMP. TYPE SETTING
5.1 WATER FLOW TEMP.
5.2 ROOM TEMP.
5.3 DOUBLE ZONE

ADJUST

only WATER FLOW TEMP.  YES only ROOM TEMP. YES

 Homepage (zone 1)

2

Addition page (zone 2)

(Double zone is effective)

 Homepage (zone 1) Addition page (zone 2)

2

 Homepage (zone 1)

2

  Addition page (zone 2)

(Double zone is effective)

10.5.6 



NON
6 ROOM THERMOSTAT
6.1 ROOM THERMOSTAT

ADJUST

10.5.7 

30MIN
-5°C
5°C

30MIN

 5°C
7 OTHER HEATING SOURCE
7.1 dT1_IBH_ON
7.2 t_IBH_DELAY
7.3 T4_IBH_ON
7.4 dT1_AHS_ON
7.5 t_AHS_DELAY

ADJUST

1/2

 -5°C
7 OTHER HEATING SOURCE
7.6 T4_AHS_ON
7.7 IBH LOCATE             PIPE LOOP
7.8 P_IBH1
7.9 P_IBH2
7.10 P_TBH     

ADJUST

2/2

0.0kW
0.0kW
2.0kW

10.5.8 

20°C
 20°C

8 HOLIDAY AWAY SETTING
8.1 T1S_H.A._H
8.2 T5S_H.A._DHW

ADJUST

10.5.9 

ADJUSTCONFIRM

9 SERVICE CALL SETTING
PHONE  NO.  ******************
MOBILE  NO. ******************

ADJUSTCONFIRM

9 SERVICE CALL
PHONE  NO.  ***************
MOBILE  NO. ******************

10.5.10 

10 RESTORE FACTORY SETTINGS

All the settings will come back to
factory default.
Do you want to restore factory 
settings?

CONFIRM

NO YES

Please wait…

5%

10 RESTORE FACTORY SETTINGS

10.5.11 



11 TEST RUN

Active the settings and 
active the “TEST RUN”?

CONFIRM

NO YES

ENTER

11 TEST RUN

11.1 POINT CHECK
11.2 AIR PURGE
11.3 CIRCULATED PUMP RUNNING
11.4 COOL MODE RUNNING
11.5 HEAT MODE RUNNING

ENTER

11 TEST RUN

11.6 DHW MODE RUNNING

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

3WAY-VALVE 1
3WAY-VALVE 2
PUMP_I
PUMP_O
PUMP_C

11 TEST RUN 1/2

11 TEST RUN

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

PUMPSOLAR
PUMPDHW
INNER BACKUP HEATER
TANK HEATER
3-WAY VALVE 3  

2/2

ON/OFF

ON/OFF

b 

11 TEST RUN

Test run is on.
Air purge is on.

CONFIRM

11 TEST RUN

Test run is on.
Circulated pump is on.

CONFIRM

11 TEST RUN

Test run is on.
Cool mode is on.
Leaving water temperature is 
15°C.

CONFIRM

11 TEST RUN

Test run is on.
Heat mode is on.
Leaving water temperature is 
15°C.

CONFIRM

11 TEST RUN

Test run is on.
DHW mode is on.
Water flow temper. is 45°C
Water tank temper. is 30°C

CONFIRM

▼▲



11 TEST RUN

Do you want to turn off the test run 
(AIR PURGE) function?

NO YES

10.5.12 

 

12 SPECIAL FUNCTION
12.1 PREHEATING FOR FLOOR

12.2 FLOOR DRYING UP

12 SPECIAL FUNCTION

Active the settings and active the 
 “SPECIAL FUNCTION”?

NO YES

CONFIRM

CONFIRM

12.1 PREHEATING FOR FLOOR

30°C

72 HOURS

ADJUST

T1S

t_fristFH

ENTER EXIT

12.1 PREHEATING FOR FLOOR 

Preheat for floor is 
running for 25 minutes.
Water flow temperature is 20°C.

CONFIRM

12.1 PREHEATING FOR FLOOR

Do you want to turn off the preheating
for floor function?

NO YES

CONFIRM

T1s+dT1s
T1s

Compressor

Pump

t_interval_H

OFF
ON

OFF
ON

t_firstFH

t



12.2 FLOOR DRYING UP

8 days

5 days

5 days

45°C

15:00

ADJUST

WARM UP TIME(t_DRYUP)

KEEP TIME(t_HIGHPEAK)

TEMP. DOWN TIME(t_DRYDOWN)

PEAK TEMP.(T_DRYPEAK)

START TIME

12.2 FLOOR DRYING UP

01-01-2019 

ADJUST

START DATE

ENTER EXIT

12.3 FLOOR DRYING UP

The unit will operate floor dryind up
on 09:00 01-08-2018.

CONFIRM

t_DRYUP t_HIGHPEAK

T1S

t
t_DRYD

T_DRYPEAK

10.5.13   

13 AUTO RESTART

YES

NON 

ADJUST

13.1 COOL/HEAT MODE

13.2 DHW MODE

10.5.14 

14 POWER INPUT LIMITATION

0

ADJUST

14.1 POWER  LIMITATION

10.5.15 

15 INPUT DEFINE

HMI

-2°C

NO

＜10m

NO

15.6 Ta

15.7 Ta-adj 

15.8 INPUT SOL.  

15.9 LF-PIPE LENGTH

15.10 RT/Ta_PCB

15 INPUT DEFINE

REMOTE 

NO

NO

NO

HMI

15.1 M1M2 

15.2 SMART GRID

15.3 Tw2

15.4 Tbt1

15.5 Tbt2

15 INPUT DEFINE

NO15.11 PUMP I SILENT MODE

15.12 DFT1/DFT2 DEFROST







11  

11.1 

 

11.2 

b 

13 

13.1 

b 



•  Проверете  дали  съпротивлението  във  водния  кръг  не  е  твърде  високо  за  помпата.

•  Проверете  дали  водният  филтър  е  запушен.

налягането  трябва  да  бъде  >  1  бар  (водата  е  студена).

•

•  Уверете  се,  че  разширителният  съд  не  е  счупен.

•   Проверете  на  манометъра  дали  има  достатъчно  водно  налягане.  Водата

•   Проверете  дали  манометърът  не  е  счупен.

•

•  Проверете  дали  всички  спирателни  вентили  на  водния  кръг  са  в  правилната  позиция.

•  Проверете  на  манометъра  дали  има  достатъчно  водно  налягане.

Водното  налягане   трябва  да  е  >  1  бар  (водата  е  студена).

•  Уверете  се,  че  няма  въздух  във  водната  система.

Настройката  на  температурата  не  е  правилна

В  някои  случаи  предпазните  устройства  могат  да  бъдат  премостени  или  сменени  с  клапан,  различен  от  фабрично  настроения.  Ако  причината  за  проблема  не  може  да  бъде  открита,  

обадете  се  на  местния  дилър.

Устройството  може  да  работи  извън  работния  си  диапазон

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

Симптом  1:  Уредът  е  включен,  но  не  отоплява  или  охлажда  според  очакванията

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

0,10~0,20  MPa  (вижте  "1.4.2  Обем  на  водата  и  оразмеряване  на  разширителни  съдове").

За  проблеми,  свързани  с  допълнителния  соларен  комплект  за  затопляне  на  битова  вода,  вижте  инструкциите  за  отстраняване  на  неизправности  в  ръководството  за  монтаж  и  употреба  за  съответния  
комплект.

Обемът  на  водата  в  инсталацията  е  твърде  нисък.

Симптом  4:  Отваря  се  предпазният  вентил  за  водно  налягане

Разширителният  съд  е  счупен.

Уверете  се,  че  налягането  на  водата  за  пълнене  в  инсталацията  е  около

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

съдът  е  правилен  (вижте  "10.4.2  Обем  на  водата  и  оразмеряване  на  разширителни  съдове").

Сменете  разширителния  съд

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

(настоящо),  за  да  се  достигне  първо  минималната  температура  на  водата  (12°C).

•  Проверете  дали  контакторите  на  резервния  нагревател  не  са  повредени.

Налягането  на  водата  за  пълнене  в  инсталацията  е  по-високо  от

Ако  предпазният  клапан  не  работи  правилно  и  трябва  да  бъде  сменен,  винаги  свързвайте  отново  гъвкавия  маркуч,  прикрепен  към  предпазния  клапан,  за  да  избегнете  капене  на  вода  от

устройството!

Симптом  2:  Уредът  е  включен,  но  компресорът  не  стартира  (отопление  на  помещения  или  загряване  на  битова  вода)

•
  Проверете  дали  настройката  на  предварителното  налягане  на  разширителния

В  случай  на  ниска  температура  на  водата,  системата  използва  резервния  нагревател  (ако  е

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

Водният  поток  е  твърде  нисък.

•  Проверете  дали  термичната  защита  на  резервния  нагревател  не  е  активирана.

Симптом  3:  Помпата  издава  шум  (кавитация)

•  Проверете  дали  термичният  предпазител  на  резервния  нагревател  е  затворен.

Има  въздух  в  системата.

Уверете  се,  че  обемът  на  водата  в  инсталацията  е  над  минимално  необходимия  вентил  (вижте  "10.4.2  

Обем  на  водата  и  оразмеряване  на  разширителни  съдове").

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ  КОРИГИРАЩИ  ДЕЙСТВИЯ

T4CMAX,  T4CMIN  в  режим  на  охлаждане.  T4DHWMAX,  T4DHWMIN  в  режим  на  БГВ.

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

0,3  МПа.

входът  е  твърде  нисък.

Проверете  параметрите  T4HMAX,  T4HMIN  в  режим  на  отопление.

(температурата  на  водата  е  твърде  ниска).

Водно  налягане  на  помпата

•  Проверете  дали  захранването  на  резервния  нагревател  е  правилно.

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

ЗАБЕЛЕЖКА
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13.2  Общи  симптоми



Симптом  9:  Термопомпата  в  режим  на  БГВ  е  спряла  да  работи,  но  зададената  точка  не  е  достигната,  отоплението  на  помещенията  изисква  
топлина,  но  уредът  остава  в  режим  на  БГВ

Симптом  6:  Недостатъчен  капацитет  за  отопление  на  помещения  при  ниски  външни  температури

Симптом  6:  Недостатъчен  капацитет  за  отопление  на  помещения  при  ниски  външни  температури

Симптом  6:  Недостатъчен  капацитет  за  отопление  на  помещения  при  ниски  външни  температури

Симптом  6:  Недостатъчен  капацитет  за  отопление  на  помещения  при  ниски  външни  температури

Симптом  6:  Недостатъчен  капацитет  за  отопление  на  помещения  при  ниски  външни  температури

Симптом  6:  Недостатъчен  капацитет  за  отопление  на  помещения  при  ниски  външни  температури
КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

TBH  или  AHS  не  са  налични

на  клапана  обратно  на  часовниковата  стрелка:

Когато  температурата  на  околната  среда  е  ниска,  топлата  вода  не  е  достатъчна  и  AHS  не  се  

включва  или  се  включва  късно.

Отоплителното  натоварване  на  помещенията  е  малко

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

Термопомпата  ще  остане  в  режим  БГВ,  докато  не  се  достигне  "t_DHWHP_MAX"  или  зададена  точка.  Добавете  

TBH  или  AHS  за  режим  БГВ,  TBH  и  AHS  трябва  да  се  управляват  от  устройството.

•  В  случай  че  водата  продължава  да  изтича  от  уреда,  затворете  както  входа  за  вода,  така  и

•  Ако  не  чуете  тракащ  звук,  свържете  се  с  местния  дилър.

Проверете  правилната  работа  на  предпазния  клапан,  като  завъртите  червеното  копче

Симптом  7:  Режимът  на  отопление  не  може  да  се  превключи  веднага  на  режим  на  БГВ

Ръчно  включване  на  функцията  БЪРЗА  ВОДА:  след  като  топлата  вода  достигне  изискванията,  

термопомпата  не  успява  да  превключи  на  режим  на  климатизация  навреме,  когато  климатикът  

е  необходим.

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

Функцията  за  дезинфекция  е  активирана,  но  без  TBH  (термостат  за  тоалетна  хартия).

първо  проверете  спирателните  вентили  на  изхода  и  след  това  се  свържете  с  местния  дилър.

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

Симптом  8:  Режимът  за  топла  вода  не  може  да  се  превключи  веднага  на  режим  за  отопление

•  Активирайте  "T4_TBH_ON"  в  потребителския  интерфейс/ЗА  ОБСЛУЖВАНЕ,  за  да  активирате  допълнителния

нагревател  за  загряване  на  битова  вода.

Мръсотия  блокира  изхода  на  предпазния  вентил  за  вода.

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

Проверете  дали  "ДРУГ  ИЗТОЧНИК  НА  ОТОПЛЕНИЕ/  РЕЗЕРВЕН  НАГРЕВАТЕЛ"  е  активиран,  вижте  "11.5  Полеви  

настройки".  Проверете  дали  термичната  защита  на  резервния  нагревател  е  активирана  (вижте  "Части  за  

управление  на  резервния  нагревател  (IBH)").  Проверете  дали  допълнителният  нагревател  работи,  резервният  

нагревател  и  допълнителният  нагревател  не  могат  да  работят  едновременно.

Работата  на  резервния  нагревател  не  е  активирана.

Повърхността  на  серпентината  в  резервоара  не  е  достатъчно  голяма

Приоритет  на  режима  за  БГВ

Обемът  на  резервоара  е  твърде  малък  и  местоположението  на  сондата  за  температура  

на  водата  не  е  достатъчно  високо

Топлообменникът  за  отопление  на  помещения  не  е  достатъчно  голям

КОРЕКТИВНИ  ДЕЙСТВИЯ

Ако  към  устройството  е  свързан  AHS  или  IBH,  при  повреда  на  външното  тяло,  платката  на  вътрешното  

тяло  трябва  да  работи  в  режим  БГВ,  докато  температурата  на  водата  достигне  зададената  температура,  

преди  да  се  превключи  в  режим  на  отопление.

Симптом  5:  Теч  от  предпазния  вентил  за  вода

ВЪЗМОЖНИ  ПРИЧИНИ
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•  Активирайте  TBH  и  TBH  трябва  да  се  управлява  от  външното  тяло.

•  Деактивирайте  функцията  за  дезинфекция

•  Задайте  "T4_TBH_ON",  предложеният  вентил  е  �   5

свържете  го  към  устройството.

,

•  добавете  TBH  или  AHS  за  режим  на  БГВ

•  Ако  е  налична  AHS,  включете  първо,  ако  е  необходимо  включване  на  термопомпата

•  Задайте  "t_DHWHP_MAX"  на  минимален  вентил,  препоръчителният  вентил  е

няма  нужда  от  отопление

•  Задайте  "T4DHWMIN",  препоръчителният  вентил  е  �   -5

Същото  решение  за  симптом  7

сонда  (вижте  3  "Общо  въведение").

•  Задайте  "dT1S5"  на  максимален  вентил  и  задайте  "t_DHWHP_RESTRICT"  на

•  Ако  и  TBH,  и  AHS  не  са  налични,  опитайте  да  промените  позицията  на  T5

напълно  заредена,  термопомпата  ще  се  включи.

•  Ако  циркулационната  помпа  извън  уреда  не  се  управлява  от  уреда,  опитайте

•  Добавете  3-пътен  вентил  на  входа  на  вентилаторния  конвектор,  за  да  осигурите  достатъчен  воден  поток

Ръчно  изключване  на  функцията  FAST  WATER

•  Настройте  dT1SH  на  2°C.

Нормално

минимален  клапан.

60  мин.
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13.3 

OPERATION PARAMETER #00

OPERATE MODE       

ADDRESS

SV1 STATE

ONLINE UNITS NUMBER    

SV2 STATE

SV3 STATE

PUMP_I

1/9

OPERATION PARAMETER #00

PUMP_C

ADDRESS

PUMP_S

PUMP_O

PUMP_D

PIPE BACKUP HEATER              

TANK BACKUP HEATER                

2/9

OPERATION PARAMETER #00

T1 LEAVING WATER TEMP. 35°C

ADDRESS

WATER FLOW 1.72m3/h

GAS BOILER OFF

HEAT PUMP CAPACTIY 11.52kW

POWER CONSUM. 1000kWh

Ta ROOM TEMP 25°C

3/9

OPERATION PARAMETER #00

Tw2 CIRCUIT2 WATER TEMP. 35°C

ADDRESS

TIS’ C1 CLI. CURVE TEMP. 35°C

T5 WATER TANK TEMP. 53°C

TIS2’ C2 CLI. CURVE TEMP. 35°C

TW_O PLATE W-OUTLET TEMP.             35°C

TW_I PLATE W-OUTLET TEMP.               30°C

4/9

OPERATION PARAMETER #00

Tbt2 BUFFERTANK_LOW TEMP.             35°C

ADDRESS

IDU SOFTWARE 01-09-2019V01

Tbt1 BUFFERTANK_UP TEMP. 35°C

5/9

Tsolar 25°C

OPERATION PARAMETER #00

COMP.CURRENT       12A

ADDRESS

COMP.FREQENCY 24Hz

ODU MODEL 6kW

COMP.RUN TIME 54 MIN

COMP.TOTAL RUN TIME 1000Hrs

EXPANSION VALVE 200P

6/9

1

COOL

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OPERATION PARAMETER #00

IDU TARGET FREQUENCY         46Hz

ADDRESS

FREQUENCY LIMITED TYPE           5

FAN SPEED 600R/MIN

SUPPLY VOLTAGE 230V

DC GENERATRIX VOLTAGE        420V

DC GENERATRIX CURRENT         18A

7/9

OPERATION PARAMETER #00

TW_I PLATE W-INLET TEMP.       30°C

ADDRESS

T2 PLATE F-OUT TEMP.               35°C  

TW_O PLATE W-OUTLET TEMP.  35°C

T2B PLATE F-IN TEMP. 35°C  

Th COMP. SUCTION TEMP.           5°C  

Tp COMP. DISCHARGE TEMP.     75°C 

8/9

OPERATION PARAMETER #00

T4 OUTDOOR AIR TEMP. 5°C 

ADDRESS

TF MODULE TEMP. 55°C 

T3 OUTDOOR EXCHARGE TEMP.  5°C 

P1 COMP. PRESSURE             2300kPa

ODU SOFTWARE           01-09-2018V01

HMI SOFTWARE            01-09-2018V01

9/9

 

13.4 
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ERROR 
CODE MALFUNCTION OR PROTECTION FAILURE CAUSE AND CORRECTIVE ACTION

E0

1. 

E2

1.
2.

3.

E3

1.
2.
3.

4.

E4

1.
2.
3.

4.
5.

E7

1.
2.
3.

4.

E8

1.
2.
3.

5.
6.
7.
8. 

9.

10.

Eb

1.
2.
3.

4.

Ec

1.
2.
3. 

4.

ED

1.
2.
3.

4.

EE
1.
2.
3.

HO

1.

2.

3.

Reset the safety by turning the unit OFF and back ON.
In case this procedure for resetting the safety is not successfull, contact your local dealer.
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The same to "PP".

H2

H3

1.
2.
3. 

H5

4. 
2.
3.

H9

1.
2.
3. 

4.

HA

1.
2.

3.

Hb

HD

2.

4.

HE

P5

3.
4.

6.
7.
8.

Pb

PP

1.
2.
3.
4.

5.

6.

b 



14.1  Общи  положения

14  ТЕХНИЧЕСКИ  СПЕЦИФИКАЦИИ

Бруто  тегло

+5~+25°C

525×1050×360  мм

Входна  мощност

Номинален  капацитет

Вход/изход  на  вода

9095W

Електрически  нагревател

13.5А

Електрически  нагревател

Ø25

Топлообменник

37  кг  

43  кг

220  -  240V~50Hz

Вижте  техническите  данни

0,4A  

420×790×270  мм

37  кг  

43  кг

Връзки

0,10  MPa  (g)

0,4A  

3095W

3000W

Номинален  вход

4/6  kW

9000W

8/10  kW

Опаковка  (Ш×В×Д)  [мм]

95W

Захранване

0,3  МПа

Тегло

Помпа

5~90W

Опаковка  (Ш×В×Д)  [мм]

0,4A  

Ø15.9/Ø9.52

8л

39  кг

DC  инвертор

12/16  kW

Температура  на  околната  среда

(с  9kW  (с  нагревател  9kW)

9,5  м

Изходна  вода  (модел  за  охлаждане)

6l/min  

13.5А

Изходна  вода  (модел  за  отопление)

13.5А

(с  нагревател  
3kW)

13.5А

Максимално  работно  налягане  

Налягане  на  предварително  

зареждане  Работен  диапазон

Номинален  капацитет

220  -  240V~50Hz

Номинален  ток

(с  нагревател  
3kW)

Φ15.9/Φ9.52

нагревател)

Топлообменник

Ø15.9/Ø6.35

0,1~0,3  МПа

Вътрешен  обем  на  водата

Сплит  система

+12~+65°C

Мин.  дебит  на  водата  (превключвател  на  потока)

Максимален  напор

Страна  на  хладилния  агент  (газ/течност)

5,0  л

+5~+35°C

3095W

420×790×270  мм

3000W

5,0  л

3000W 9000W

Разширителен  съд

Битова  топла  вода

Номинален  вход

45  кг

Обем

13.5А

0,3  MPa  (g)

9095W

Вижте  техническите  данни

Сплит  система

R1"

Размери  (Ш×В×Д)  [мм]

380-415V  3N~50Hz

95W

Тип

Вътрешен  обем  на  водата

Нетно  тегло

/

+12~+60°C

Пластинчат  топлообменник

Връзка  за  канализация

60

3095W

(3  с  kW  
нагревател)

Номинално  водно  налягане

Захранване

Пластинчат  топлообменник

Филтърна  мрежа

Размери  (Ш×В×Д)  [мм]

95W

Водно  налягане

10  л/мин

525×1050×360  мм

Номинален  ток

8/10  kW8/10  kW4/6  kW 12/16  kW 12/16  kW
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Ø25

0,3  MPa  (g)

51  кг

Ø15.9/Ø9.52

5~90W

Водно  налягане

49  кг

Нетно  тегло

Връзки

Връзка  за  канализация

Ø15.9/Ø6.35

Изходна  вода  (модел  за  отопление)

Мин.  дебит  на  водата  (превключвател  на  потока)

Ø15.9/Ø9.52

R1"

+12~+60°C

Входна  мощност

DC  инвертор

Филтърна  мрежа

6l/min  

51  кг

+12~+65°C

Работен  диапазон

43  кг

Тегло

Вход/изход  на  вода

Тип

6l/min  

60

Разширителен  съд

Номинално  водно  налягане

Помпа

9,5  м

10  л/мин

0,10  MPa  (g)

49  кг

43  кг

Ø15.9/Ø9.52

43  кг

Обем

+5~+35°C

8л

45  кг

Страна  на  хладилния  агент  (газ/течност)

0,3  МПа

49  кг

Температура  на  околната  среда

Максимален  напор

Максимално  работно  налягане  

Налягане  на  предварително  зареждане

Ø15.9/Ø9.52

45  кг

+5~+25°C

0,1~0,3  МПа

10  л/мин

Изходна  вода  (модел  за  охлаждане)

Битова  топла  вода

Бруто  тегло
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Преди  започване  на  работа  по  системи,  съдържащи  запалими  хладилни  агенти,  са  необходими  проверки  за  безопасност,  за  да  се  гарантира,  че  рискът  от  запалване  е  минимален.

по  време  на  което  е  възможно  запалим  хладилен  агент  да  се  освободи  в  околното  пространство.  Преди  започване  на  работа,  зоната  около

Първоначалните  проверки  за  безопасност  включват:

без  искри,  адекватно  уплътнени  или  искробезопасни.

Да  не  се  оголят  електрически  компоненти  и  кабели  под  напрежение  по  време  на  зареждане,  възстановяване  или  прочистване  на  системата.

Ако  се  използва  индиректен  хладилен  кръг,  вторичните  кръгове  трябва  да  се  проверят  за  наличие  на  хладилен  агент;  маркировката  е  до

Работите  трябва  да  се  извършват  по  контролирана  процедура,  така  че  да  се  сведе  до  минимум  рискът  от  наличие  на  запалим  газ  или  пари  по  време  на

Че  има  непрекъснатост  на  земната  връзка.

източници,  включително  тютюнопушенето,  трябва  да  се  държат  достатъчно  далеч  от  мястото  на  монтаж,  ремонт,  демонтаж  и  изхвърляне,

оборудването  продължава  да  бъде  видимо  и  четливо.

Ремонтът  и  поддръжката  на  електрическите  компоненти  трябва  да  включват  първоначални  проверки  за  безопасност  и  процедури  за  проверка  на  компонентите.  Ако  

съществува  повреда,  която  би  могла  да  застраши  безопасността,  не  се  включва  електрическо  захранване  към  веригата,  докато  тя  не  бъде  отстранена   повредата  не  може  

да  бъде  отстранена  незабавно,  но  е  необходимо  да  се  продължи  работата,  трябва  да  се  използва  подходящо  временно  решение.  Това  трябва  да  се  докладва  на  собственика  

на  оборудването,  за  да  бъдат  уведомени  всички  страни.

Ако  се  извършват  огнеупорни  работи  по  хладилното  оборудване  или  свързаните  с  него  части,  трябва  да  има  на  разположение  подходящо  оборудване  за  гасене  на  пожари.  Дръжте  

пожарогасител  със  сух  газ  или  CO2  в  близост  до  зоната  за  зареждане.

Уверете  се,  че  устройството  е  монтирано  сигурно.

Когато  се  сменят  електрически  компоненти,  те  трябва  да  са  годни  за  целта  и  да  отговарят  на  правилните  спецификации.  Винаги  трябва  да  се  спазват  указанията  на  производителя  за  

поддръжка  и  сервиз.  В  случай  на  съмнение,  консултирайте  се  с  техническия  отдел  на  производителя  за  съдействие.

обезопасено  чрез  контрол  на  запалимите  материали.

Запалимият  хладилен  агент  трябва  да  използва  всички  източници  на  запалване  по  начин,  който  може  да  доведе  до  риск  от  повторно  възпламеняване  или  експлозия.  Всички  възможни  източници  на  запалване

Вентилационните  машини  и  отвори  работят  правилно  и  не  са  запушени.

Хладилните  тръби  или  компоненти  са  монтирани  на  място,  където  е  малко  вероятно  да  бъдат  изложени  на  вещество,  което  може  да  корозира  компонентите,  съдържащи  хладилен  агент,  

освен  ако  компонентите  не  са  изработени  от  материали,  които  са  по  своята  същност  устойчиви  на  корозия  или  са  подходящо  защитени  срещу  такава  корозия.

Никое  лице  не  е  забранено  да  извършва  работа,  свързана  с  хладилна  система,  която  включва  излагане  на  тръбопроводи,  съдържащи  или  са  съдържали

на  защита.  Това  включва  повреда  на  кабели,  прекомерен  брой  връзки,  неизпълнени  клеми

спрямо  оригиналната  спецификация,  повреда  на  уплътненията,  неправилно  монтиране  на  

уплътнителните  колянови  валове  и  др.

Уверете  се,  че  зоната  е  на  открито  или  че  е  адекватно  проветрена,  преди  да  отворите  системата  или  да  извършите  каквато  и  да  е  работа.  По  време  на  периода  на  извършване  на  работата  

трябва  да  се  осигури  известна  степен  на  вентилация.  Вентилацията  трябва  безопасно  да  разпръсне  всеки  отделен  хладилен  агент  и  за  предпочитане  да  го  изхвърли  навън  в  атмосферата.

пространствата  трябва  да  се  избягват.  Зоната  около  работното  пространство  трябва  да  бъде  оградена.  Уверете  се,  че  условията  в  зоната  са

извършва  се  работа.

сведено  до  минимум.  За  ремонт  на  хладилната  система,  преди  извършване  на  работа  по  системата,  трябва  да  се  спазват  следните  предпазни  мерки.

запалими  атмосфери.  Резервните  части  трябва  да  са  в  съответствие  със  спецификациите  на  производителя.

Зоната  трябва  да  се  провери  с  подходящ  детектор  за  хладилен  агент  преди  и  по  време  на  работа,  за  да  се  гарантира,  че  техникът  е  запознат  с  потенциално  запалими  атмосфери.  Уверете  

се,  че  използваното  оборудване  за  откриване  на  течове  е  подходящо  за  употреба  със  запалими  хладилни  агенти,  т.е.

Оборудването  трябва  да  бъде  проверено,  за  да  се  гарантира,  че  няма  запалими  опасности  или  рискове  от  възпламеняване.  Трябва  да  бъдат  поставени  знаци  „ПУШЕНЕТО  ЗАБРАНЕНО“.

Да  се  провери  дали  кондензаторите  са  разредени:  това  трябва  да  се  направи  по  безопасен  начин,  за  да  се  избегне  възможността  от  искрене.

Размерът  на  зареждането  е  съобразен  с  размера  на  помещението,  в  което  са  монтирани  частите,  съдържащи  хладилен  агент.

а)  По  време  на  ремонт  на  запечатани  компоненти,  всички  електрически  захранвания  трябва  да  бъдат  изключени  от  оборудването,  върху  което  се  работи,  преди  да  се  премахнат  запечатани  

капаци  и  др.  Ако  е  абсолютно  необходимо  да  има  електрическо  захранване  на  оборудването  по  време  на  обслужване,  тогава  в  най-критичната  точка  трябва  да  се  разположи  постоянно  

работеща  система  за  откриване  на  течове,  за  да  се  предупреди  за  потенциално  опасна  ситуация.

Целият  персонал  по  поддръжката  и  другите  работещи  в  района  трябва  да  бъдат  инструктирани  за  естеството  на  извършваната  работа.  работа  в  затворени  помещения

Нечетливите  маркировки  и  знаци  се  коригират.

Уверете  се,  че  уплътненията  или  уплътнителните  материали  не  са  се  износили  до  степен,  че  вече  да  не  служат  за  предотвратяване  на  проникването  на

Следните  проверки  трябва  да  се  прилагат  за  инсталации,  използващи  запалими  хладилни  агенти.

б)  Особено  внимание  трябва  да  се  обърне  на  следното,  за  да  се  гарантира,  че  при  работа  по  електрическите  компоненти,  корпусът  не  се  променя  по  начин,  който  би  повлиял  на  нивото  

15  ИНФОРМАЦИОННО  ОБСЛУЖВАНЕ
1)  Проверки  в  района

АН
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И
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5)  Наличие  на  пожарогасител

4)  Проверка  за  наличие  на  хладилен  агент

9)  Проверки  на  електрически  устройства

10)  Ремонти  на  запечатани  компоненти

2)  Работна  процедура

3)  Обща  работна  зона

6)  Няма  източници  на  запалване

7)  Вентилирана  зона

8)  Проверки  на  хладилното  оборудване
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Проверете  дали  окабеляването  няма  да  бъде  подложено  на  износване,  корозия,  прекомерно  налягане,  вибрации,  остри  ръбове  или  други  неблагоприятни  въздействия  на  околната  среда.  

Проверката  трябва  да  вземе  предвид  и  ефектите  от  стареенето  или  постоянните  вибрации  от  източници  като  компресори  или  вентилатори.

Цилиндрите  трябва  да  се  държат  изправени.

При  отваряне  на  хладилния  кръг  за  ремонт  или  за  каквато  и  да  е  друга  цел,  трябва  да  се  използват  конвенционални  процедури.  Важно  е  обаче  да  се  спазват  най-добрите  практики,  тъй  като  

запалимостта  е  от  значение.  Трябва  да  се  спазва  следната  процедура:  Отстранете  хладилния  агент;  Продухайте  кръга  с  инертен  газ;  Вакуумирайте;  Продухайте  отново  с  

инертен  газ;  Отворете  кръга  чрез  рязане  или  запояване.

Не  прилагайте  постоянни  индуктивни  или  капацитивни  товари  към  веригата,  без  да  се  уверите,  че  те  няма  да  надвишат  допустимото  напрежение  и  ток  за  използваното  оборудване.  

Искробезопасните  компоненти  са  единствените  видове,  върху  които  може  да  се  работи,  докато  са  под  напрежение  в  наличието  на  запалима  атмосфера.  Изпитвателният  апарат  трябва  да  е  с  

правилния  номинал.  Сменяйте  компонентите  само  с  части,  посочени  от  производителя.  Други  части  могат  да  доведат  до  запалване  на  хладилен  агент  в  атмосферата  поради  теч.

Следните  методи  за  откриване  на  течове  се  считат  за  приемливи  за  системи,  съдържащи  запалими  хладилни  агенти.  За  откриване  на  запалими  хладилни  агенти  трябва  да  се  използват  електронни  

детектори  за  течове,  но  чувствителността  им  може  да  не  е  адекватна  или  да  се  нуждае  от  повторно  калибриране.  (Оборудването  за  откриване  трябва  да  се  калибрира  в  зона  без  хладилен  агент.)  

Уверете  се,  че  детекторът  не  е  потенциален  източник  на  запалване  и  е  подходящ  за  хладилния  агент.

Трябва  да  се  внимава  изключително  много  да  не  се  претовари  хладилната  система.

но  преди  въвеждане  в  експлоатация.  Преди  напускане  на  обекта  трябва  да  се  извърши  последващ  тест  за  течове.

Когато  се  използва  последното  зареждане  с  OFN,  системата  трябва  да  се  обезвъздуши  до  атмосферно  налягане,  за  да  може  да  се  извърши  работата.

Преди  презареждане  системата  трябва  да  се  тества  под  налягане  с  OFN.  След  завършване  на  зареждането  системата  трябва  да  се  тества  за  течове.

ЗАБЕЛЕЖКА

За  тази  задача  не  трябва  да  се  използва  сгъстен  въздух  или  кислород.

Обозначете  системата,  когато  зареждането  е  завършено  (ако  вече  не  е  завършено).

Тази  операция  е  абсолютно  необходима,  ако  ще  се  извършват  запояване  на  тръбопроводите.

Оборудването  за  откриване  на  течове  трябва  да  бъде  настроено  на  процент  от  най-ниската  допустима  концентрация  (LFL)  на  хладилния  агент  и  трябва  да  бъде  калибрирано  спрямо  използвания  

хладилен  агент,  като  се  потвърждава  подходящият  процент  газ  (максимум  25%).  Течностите  за  откриване  на  течове  са  подходящи  за  употреба  с  повечето  хладилни  агенти,  но  употребата  на  

детергенти,  съдържащи  хлор,  трябва  да  се  избягва,  тъй  като  хлорът  може  да  реагира  с  хладилния  агент  и  да  корозира  медните  тръби.  При  съмнение  за  теч,  всички  открити  пламъци  трябва  да  

бъдат  отстранени  или  потушени.  Ако  се  установи  теч  на  хладилен  агент,  който  изисква  запояване,  целият  хладилен  агент  трябва  да  бъде  извлечен  от  системата  или  изолиран  (чрез  спирателни  

клапани)  в  част  от  системата,  отдалечена  от  теча.  След  това,  безкислороден  азот  (OFN)  трябва  да  бъде  продухан  през  системата  както  преди,  така  и  по  време  на  процеса  на  запояване.

Промиването  се  постига  чрез  прекъсване  на  вакуума  в  системата  с  OFN  и  продължаване  на  пълненето,  докато  се  достигне  работното  налягане,  след  което  се  обезвъздушава  в  атмосферата  и  накрая  

се  издърпва  до  вакуум.  Този  процес  се  повтаря,  докато  в  системата  не  остане  хладилен  агент.

възможно  най-малко,  за  да  се  сведе  до  минимум  количеството  хладилен  агент,  съдържащ  се  в  тях.

Използването  на  силиконов  уплътнител  може  да  намали  ефективността  на  някои  видове  оборудване  за  откриване  на  течове.  Искробезопасните  компоненти  не  е  необходимо  да  бъдат  изолирани  

преди  работа  по  тях.

Зареденият  хладилен  агент  трябва  да  се  събере  в  правилните  бутилки  за  събиране.  Системата  трябва  да  се  промие  с  OFN,  за  да  се  осигури  безопасността  на  устройството.  Този  процес  може  да  се  

наложи  да  се  повтори  няколко  пъти.

Уверете  се,  че  изходът  на  вакуумната  помпа  не  е  затворен  за  източници  на  запалване  и  има  налична  вентилация.  Уверете  се,  че  изходът  на  вакуумната  помпа  не  е  затворен  за  източници  на  

запалване  и  има  налична  вентилация.

16)  Процедури  за  зареждане  В

допълнение  към  конвенционалните  процедури  за  зареждане,  трябва  да  се  спазват  следните  изисквания:  Да  се  гарантира,  че  при

използване  на  оборудване  за  зареждане  не  се  получава  замърсяване  на  различни  хладилни  агенти.  Маркучите  или  тръбопроводите  трябва  да  са  възможно  най-къси.

Уверете  се,  че  хладилната  система  е  заземена,  преди  да  я  заредите  с  хладилен  агент.

При  никакви  обстоятелства  не  трябва  да  се  използват  потенциални  източници  на  запалване  при  търсене  или  откриване  на  течове  на  хладилен  агент.  Не  трябва  да  се  използва  халогенна  

горелка  (за  всеки  друг  детектор,  използващ  открит  пламък).

15)  Отстраняване  и  евакуация

12)  Окабеляване

11)  Ремонт  на  искробезопасни  компоненти

13)  Откриване  на  запалими  хладилни  агенти

14)  Методи  за  откриване  на  течове
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Оборудването  за  извличане  и  бутилките  отговарят  на  съответните  стандарти.

а)  Запознайте  се  с  оборудването  и  неговата  работа.

Преди  да  извърши  тази  процедура,  е  важно  техникът  да  е  напълно  запознат  с  оборудването  и  всички  негови  детайли.  Препоръчителна  добра  практика  е  
всички  хладилни  агенти  да  бъдат  извлечени  безопасно.  Преди  да  се  извърши  задачата,  трябва  да  се  вземе  проба  от  масло  и  хладилен  агент.

д)  Ако  вакуумът  не  е  възможен,  направете  колектор,  така  че  хладилният  агент  да  може  да  се  отстрани  от  различни  части  на  системата.

f)  Уверете  се,  че  цилиндърът  е  поставен  на  везната,  преди  да  се  извърши  извличането.

ж)  Стартирайте  машината  за  възстановяване  и  работете  в  съответствие  с  инструкциите  на  производителя.

б)  Изолирайте  системата  електрически

з)  Не  препълвайте  бутилките.  (Не  повече  от  80%  от  обема  им  се  зарежда  с  течност).

Всички  лични  предпазни  средства  са  налични  и  се  използват  правилно.

Процесът  на  възстановяване  се  контролира  през  цялото  време  от  компетентно  лице.

В  случай  че  е  необходим  анализ  преди  повторна  употреба  на  регенериран  хладилен  агент,  е  важно  да  има  електрическо  захранване,  преди  да  се  започне  
задачата.

в)  Преди  да  опитате  процедурата,  уверете  се,  че:

При  необходимост  е  налично  механично  оборудване  за  работа  с  бутилки  с  хладилен  агент.

г)  Изпомпайте  хладилната  система,  ако  е  възможно.

18)  Етикетиране

20)  Транспортиране,  маркиране  и  съхранение  на  единици

Съхранение  на  оборудване/уреди.
Изхвърляне  на  оборудване,  използващо  запалими  хладилни  агенти.  Съответствие  с  националните  разпоредби.

i)  Не  превишавайте  максималното  работно  налягане  на  бутилката,  дори  временно.

Транспортиране  на  оборудване,  съдържащо  запалими  хладилни  агенти.  Спазване  на  транспортните  разпоредби.

Празните  бутилки  за  възстановяване  се  евакуират  и,  ако  е  възможно,  се  охлаждат  преди  извършване  на  възстановяването.

Максималният  брой  оборудване,  разрешено  за  съхранение  заедно,  ще  се  определя  от  местните  разпоредби.

Маркучите  трябва  да  са  с  херметични  разединителни  съединения  и  в  добро  състояние.  Преди  да  използвате  машината  за  възстановяване,  проверете  дали  тя  е  в  задоволително  
работно  състояние,  дали  е  правилно  поддържана  и  дали  всички  свързани  електрически  компоненти  са  запечатани,  за  да  се  предотврати  запалване  в  случай  на  изпускане  на  
хладилен  агент.  Консултирайте  се  с  производителя,  ако  имате  съмнения.

Забележка  подредена.  Не  смесвайте  хладилни  агенти  в  регенераторни  агрегати  и  особено  не  в  бутилки.

Оборудването  за  възстановяване  трябва  да  е  в  добро  работно  състояние,  с  наличен  набор  от  инструкции  относно  оборудването  и  да  е  подходящо  за  възстановяване  на  
запалими  хладилни  агенти.  Освен  това,  трябва  да  е  наличен  комплект  калибрирани  везни  в  добро  работно  състояние.

j)  Когато  бутилките  са  правилно  напълнени  и  процесът  е  завършен,  уверете  се,  че  бутилките  и  оборудването  са

Ако  компресорите  или  компресорните  масла  трябва  да  бъдат  отстранени,  уверете  се,  че  са  били  евакуирани  до  приемливо  ниво,  за  да  сте  сигурни,  че  в  смазочния  материал  
не  е  останал  запалим  хладилен  агент.  Процесът  на  евакуация  трябва  да  се  извърши  преди

Маркиране  на  оборудването  с  помощта  на  знаци.  Съответствие  с  местните  разпоредби.

к)  Възстановеният  хладилен  агент  не  трябва  да  се  зарежда  в  друга  хладилна  система,  освен  ако  не  е  бил  почистен  и  проверен.

Когато  прехвърляте  хладилен  агент  в  бутилки,  уверете  се,  че  се  използват  само  подходящи  бутилки  за  възстановяване  на  хладилен  агент.  Уверете  се,  че  е  наличен  правилният  
брой  бутилки  за  съхранение  на  цялото  количество  хладилен  агент.  Всички  бутилки,  които  ще  се  използват,  са  предназначени  за  възстановения  хладилен  агент  и  са  етикетирани  
за  този  хладилен  агент  (т.е.  специални  бутилки  за  възстановяване  на  хладилен  агент).  Бутилките  трябва  да  са  в  изправност,  оборудвани  с  предпазен  клапан  и  свързани  
спирателни  клапани.

незабавно  се  отстраняват  от  обекта  и  всички  изолационни  клапани  на  оборудването  се  затварят.

19)  Възстановяване
При  отстраняване  на  хладилен  агент  от  система,  независимо  дали  за  сервизно  обслужване  или  извеждане  от  експлоатация,  се  препоръчва  добра  практика  всички  хладилни  
агенти  да  бъдат  отстранени  безопасно.

Съхранението  на  оборудването  трябва  да  бъде  в  съответствие  с  инструкциите  на  производителя.

Защитата  на  опаковката  за  съхранение  трябва  да  бъде  конструирана  така,  че  механичните  повреди  на  оборудването  вътре  в  опаковката  да  не  доведат  до  изтичане  на  
хладилния  агент.

Оборудването  трябва  да  бъде  етикетирано,  указващо,  че  е  изведено  от  експлоатация  и  е  изпразнено  от  хладилен  агент.  Етикетът  трябва  да  бъде  датиран  и  подписан.  Уверете  
се,  че  върху  оборудването  има  етикети,  указващи,  че  то  съдържа  запалим  хладилен  агент.

връщане  на  компресора  на  доставчиците.  За  ускоряване  на  този  процес  трябва  да  се  използва  само  електрическо  нагряване  на  корпуса  на  компресора.  Източването  на  масло  
от  системата  трябва  да  се  извършва  безопасно.

Съхранение  на  опаковано  (непродадено)  оборудване.

17)  Извеждане  от  експлоатация

Възстановеният  хладилен  агент  трябва  да  бъде  върнат  на  доставчика  на  хладилен  агент  в  правилния  цилиндър  за  възстановяване  и  съответният  транспортен  съд  
за  отпадъци
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ПРИЛОЖЕНИЕ  А  ХЛАДИЛЕН  ЦИКЪЛ

7

ИЗХОД

8 Разширителен  съд

Предпазен  клапан

Манометър

12

Сензор  за  температура  на  входа  на  водата

1

6

Описание

Циркулационна  помпа

Автоматичен  обезвъздушителен  клапан7

13

3  

4

Вътрешен  резервен  нагревател

2

Описание

Топлообменник  от  страната  на  водата  (пластинчат  топлообменник)

9

Сензор  за  температура  на  тръбопровода  за  хладилен  агент
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Сензор  за  температура  на  изходната  вода
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Сензор  за  обща  температура  на  изхода

Сензор  за  температура  на  хладилната  течност 10  
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Модел  с  резервен  нагревател
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ПРИЛОЖЕНИЕ  Б:  Схема  на  свързване  с  електрическо  управление  4/6/8/10kW
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Главна  платка  за  управление  на  вътрешното  тяло
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СИНЬОКАФЯВО

ЧЕРНО

ЧЕРНО

ТЕЛА
КОНТРОЛЕР

-  Оборудването  трябва  да  бъде  заземено  

-  Всички  външни  товари  с  високо  напрежение,  ако  са  метални  или  имат  заземени  портове,  трябва  да  бъдат  

заземени  -  Целият  външен  товарен  ток  е  необходим  по-малък  от  0,2  A;  ако  единичният  товарен  ток  е  по-голям  от  0,2  A,  товарът  трябва  да  се  управлява  
чрез  AC  контактор.

-  Клемните  портове  за  окабеляване  „AHS1“,  „AHS2“,  „A1“,  „A2“,  „R1“,  „R2“  и  „DFT1“,  „DFT2“  осигуряват  само  сигнала  за  

превключвателя. -  Пластинчат  топлообменник  с  електрически  нагревателен  лентов  елемент  и  нагревателен  лентов  елемент  с  

превключвател  на  потока  споделят  контролен  порт

Оборудването  трябва  да  бъде  заземено

Към  захранването  на  устройството  трябва  да  се  монтира  предпазител  против  

течове.

ЗАБЕЛЕЖКА
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Превключвател  на  потока
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Приложение  C:  Схема  на  свързване  с  електрически  контролиран  резервен  нагревател  3kW
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Оборудването  трябва  да  бъде  заземено

Към  захранването  на  устройството  трябва  да  се  

монтира  предпазител  против  течове.

ЗАБЕЛЕЖКА

-  Оборудването  трябва  да  бъде  

заземено  -  Всички  външни  товари  с  високо  напрежение,  ако  са  метални  или  имат  заземени  портове,  

трябва  да  бъдат  заземени  -  Необходимият  ток  на  външно  натоварване  е  по-малък  от  0,5  A;  ако  единичният  ток  на  натоварване  е  по-голям  от  0,5  A,  товарът  трябва  да  се  
управлява  чрез  AC  контактор.  Необходимият  ток  на  всяко  външно  натоварване  

е  по-малък  от  0,5  A  -  Клемните  портове  на  окабеляването  „AHS1“,  „AHS2“,  „A1“,  „A2“,  „R1“,  „R2“  и  „DFT1“,  „DFT2“  осигуряват  само  сигнала  за  превключване.
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Главна  платка  за  управление  на  вътрешното  тяло
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Към  захранването  на  устройството  трябва  да  се  

монтира  предпазител  против  течове.

Оборудването  трябва  да  бъде  заземено
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ПРИЛОЖЕНИЕ  Г:  Схема  на  свързване  с  електрическо  управление  на  3-фазен  резервен  нагревател  3/9  kW
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Главна  платка  за  управление  на  вътрешното  тяло

Ж
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-  Оборудването  трябва  да  бъде  

заземено  -  Всички  външни  товари  с  високо  напрежение,  ако  са  метални  или  имат  заземени  портове,  

трябва  да  бъдат  заземени  -  Необходимият  ток  на  външно  натоварване  е  по-малък  от  0,5  A;  ако  единичният  ток  на  натоварване  е  по-голям  от  0,5  A,  товарът  трябва  да  се  
управлява  чрез  AC  контактор.  Необходимият  ток  на  всяко  външно  натоварване  

е  по-малък  от  0,5  A  -  Клемните  портове  на  окабеляването  „AHS1“,  „AHS2“,  „A1“,  „A2“,  „R1“,  „R2“  и  „DFT1“,  „DFT2“  осигуряват  само  сигнала  за  превключване.
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Без  допълнителен  нагревател С  допълнителен  нагревател

Електронна  дъска
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ИНФОРМАЦИЯ

Чертежите,  съдържащи  се  в  това  ръководство,  са  само  с  илюстративна  цел  -  действителният  продукт  може  да  се  различава.
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